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श्रद्धाञ्जली 


हाम्रा प्रातस्मरणीय हजुरबुबा ले. लोकमान श्रेष्ठप्रति 
उहाँको सामाजिक योगदान र कृतिहरूको सगौरव स्मरण गर्दै 


हृदयदेखि नै हार्दिक श्रद्धाञ्जली अर्पण गर्दछु 


दिलीप श्रेष्ठ 


मन्तुना 


थनी ६८दँ न्ह्यः (वि.सं. २००९) - नेपाःया पूर्वाञ्चल चैनपुर निवासी 
मांभाषा (नेवारभाषा, नेपालभाषा)या छम्ह अनन्य सेवक, प्रेमी व अन्वेषक 
भाजु ले. लोकमान श्रेष्ठं मुंका च्वयातःगु हस्तलिखित सफू जितः प्राप्तजूगु 
खः | जिं व सफू हूबहु गथे च्वयातःगु खः अथेहे भाषा मस्यंकूसे सत्यसाहित्य 
सदन नागु छगू नांयायगु संस्थां पिकया प्रचार यानागु खः । सफूया रुपय 
छापेजुया पिहाँवसेली थुगु नेपालभाषाया त्वाथः नांगु सफू अतिकं लोकप्रिय 
नं जुल । 


थौं थुगु सफू भाजु ले. लोकमान श्रेष्ठयाहे छयूमचा भाजु दिलीप 
श्रेष्ठजुँ थः अजायागु अमर कीर्तिकथं च्वयातःगु सफू 'नेपाल भाषाया त्वाथ’ 
पुनर्मुद्रण जुया पिहाँबल | थ्वयात नं झोसं लसकुस यायेमा, छायूधाःसानि 
थ्व सफूस नेपालभाषा वा नेपालीभाषा नितां दुगुलिं नेवाबन्धुजनपिंत व नेवा 
अतिरिक्त मेपिं बन्धुजनपिनिगु लागी नं नेवाःभाय्‌, नेपाली भायू नितां सयेकेत 
अतिक उपयोगी वा व्यावहारिक जुयाच्च॑गु जुल । 


थःपिनि हनेबहःम्ह प्रातःस्मरणीय अजा भाजु ले.लोकमान श्रेष्ठजुयागु 
अमर कुतियात संरक्षण याना मांभाषायागु सेवाय्‌ छगू न्हूगु जागरण वा 
अनुकरणीय दसु न्ह्यब्वयेगुली च्वन्ह्यागु कुतः यानादीम्ह भाजु दिलीप 
शरेष्ठजुयात यक्वयक्व सुभाय्‌ । जय मां भाय्‌ 
सत्यमोहन जोशी 
२०७७ फागुन २५ गते 


ललितपुर, बखुंबाहाल 
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मन्तदत्य 


आजभन्दा ६८ वर्ष अघि (वि.सं. २००९) - नेपालको पूर्वाञ्चल चैनपुर 
निवासी मातृभाषा (नेवारभाषा, नेपालभाषा)का एक अनन्य सेवक, प्रेमी र 
अन्वेषक श्री ले. लोकमान श्रेष्ठले संग्रह गरी लेखिराखेको हस्तलिखित 
किताब मलाई प्राप्त भएको हो । मैले त्यो पुस्तक हूबहू कसरी लेखिराखेको 
हो त्यसरी नै भाषा नबिगारीकन सत्य साहित्य सदन नामको एक संस्थाद्वारा 
प्रकाशित गरी प्रचार गरेका हुँ । पुस्तकको रुपमा छापेर प्रकाशित भई सकेपछि 
यस नेपालभाषाको खुड्किलो (नेपालभाषाया त्वाथः) नामको पुस्तक अति 
नै लोकप्रिय पनि भयो । 


आज यो पुस्तक श्री ले. लोकमान श्रेष्ठकै नाति श्री दिलीप श्रेष्ठज्यूबाट 
आफ्नो बाजेको अमर कीर्ति स्वरुप लेखिएको पुस्तक 'नेपालभाषाया त्वाथः' 
पुनः मुद्रण भएर प्रकाशित भएको छ । यसलाई पनि हामीले स्वागत गर्नु 
पर्छ, किनभने यो पुस्तकमा नेपालभाषा वा नेपालीभाषा दुबै भएकोले नेवार 
बन्धुजनहरु र नेवार अतिरिक्त अरु बन्धुजनहरुको लागि पनि नेवारभाषा, 
नेपालीभाषा दुबै सिक्न अति नै उपयोगी वा व्यावहारिक भइरहेका छन्‌ । 


आफ्ना आदरणीय प्रातः स्मरणीय बाजे श्री ले. लोकमान श्रेष्ठज्यूको 
अमर कृतिलाई संरक्षण गरी मातृभाषाको सेवामा एक नौलो जारगरण वा 
अनुकरणीय उदाहरण प्रस्तुत गर्नुमा अग्रसर भई कोशिश गर्नु हुने श्री दिलीप 
्रेष्ठज्यूलाई धेरैधेरै धन्यवाद । जय मातृभाषा 


सत्यमोहन जोशी 
२०७७ फागुन २५ गते 
ललितपुर, बखुंबाहाल 
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नेपाल मण्डल स्वनिगल (काठमाण्डौं उपत्यका) मा बस्ती बसाली 
जीविकोपार्जन गर्ने यहा'का आदिबासी नेवारहरुले नेपाली सभ्यता र 
संस्कृतिको विकास गर्नमा ठूलो भूमिका निर्वाह गरेका छन । आज ती 
नेवार बन्धुहरुका सन्ततिहरु स्वदेश भित्रका विभिन्न अञ्चलहरुमा र स्वदेश 
बाहिरका बिभिन्न मुलुकहरुमा समेत रैथाने भएर बस्न पुगेका छन्‌ । तर ती 
नेवार बन्धुहरु जहा'सुके जुनसुकै ठाउंमा बस्न पुगेको भए पनि उनीहरुमा 
एउटा ठूलो विशेषता छ - त्यो हो आफनो पुर्ख्यौली भाषा नेवार भाषा 
(नेपाल भाषा ) को संरक्षण गर्नुका साथै आफुहरु बसेको ठाउंमा शहर 
बसाली आफ्ना जातीय चाडबाड ,कुल धर्म पुजा ,सामाजिक रिति थिति , 
कला कृति , संस्कृति तथा मातृभाषा साहित्य आदिको संरक्षण र सम्बर्धनमा 
अभिरुचि समर्पण गरी आफ्ना जीवन पद्धति र जीवन दर्शनको उत्थान र 
विकास कार्यमा संम्लग्न भएर सेवा गर्ने । 


उक्त परिप्रेक्षमा पूर्वाञ्चल चैनपुर निवासी ले . लोकमान श्रेष्ठज्यूले 
लेखन र संकलन गर्नुभएको “ नेपाल भाषाया त्वाथः“ ( नेपाल भाषाको 
साथे नेपाली भाषाको पनि ज्ञान दिलाउने पुस्तक नेपाल भाषाया त्वाथः 
( नेपाल भाषा सिक्ने पहिलो खुडकिलो ) नामक पुस्तक नेपाल भाषाको 
विकासक्रममा ऐतिहासिक ठूलो भूमिका रहिआएको छ । यो पुस्तक प्रतेक 
नेवारबन्धुको लागि पठनिय र संग्रहणीय भएको छ । 


यस्तो उपयोगी पुस्तकलाई पुनः व्यापक प्रचार प्रसार गर्न खातिर प्रस्तुत 
गर्नुहुने ले . लोकमानकै नाती सिंहमान श्रेष्ठको छोरा दिलीप श्रेष्ठज्यूको 
दूरदर्शी कदम अत्यन्तै प्रशंसनीय भएको छ | धन्यबाद | 


२०७७ फागुन २५ गते 
ल.पु. बखुंबहाल सत्यमोहन जोशी 


'नेपाल भाषाया व्वाथ:' 
पुन : प्रकाशनको सिलसिला 


नेपाल भाषा (नेवारी भाषा )को प्रचार-प्रसार एवं संरक्षण हेतु करिब ६८ 
वर्ष पहिले प्रकाशित हाप्रा प्रात: स्मरणीय अजा (हजुरबुबा ) ले. लोकमान 
श्रेष्ठद्वारा लेखन तथा संकलन गरिएको यो पुस्तक नेपाल भाषाया त्वाथः' 
(नेवार भाषाको पहिलो खुड्किलो) आज निकै लामो समयको अन्तरालपछि 
पुनः प्रकाशन गरी पितृ श्रद्धासुमनस्वरुप हाम्रो नेवार समाजमा सहर्ष समर्पण 
गर्न पाउँदा मलाई ज्यादै खुसी लागेको छ । 


निक्कै पहिलेदेखि नै यो कार्य गर्न मन लागेको भए पनि पुस्तक लोप 
भइसकेकोले कतै नभेटिँदा इच्छा अधुरै रहेको अवस्थामा गत वर्ष हाम्रा 
अति आदरणीय वाङ्मय शताब्दी पुरुष श्री सत्यमोहन जोशीज्यूसँग उहाँकै 
घरमा भेट हुँदा मैले आफ्नो परिचय दिँदा मेरो जन्मस्थान पूर्व ६ नम्बर 
चैनपुर र हजुरबुबा ले. लोकमान श्रेष्ठको नाम लिएको थिएँ । त्यस बेला 
हाम्रो सम्वादको थालनी यसै पुस्तकबाट भएको थियो । निक्कै खुसी हुनु 
भएको मुद्रामा उहाँले यो पुस्तकको महत्वका बारेमा हामीलाई यथा जानकारी 
दिनु हुँदै पुनः प्रकाशन गर्न प्रोत्साहित गर्नुभयो र पुस्तक आशाशपु कुथि, 
रक्तकाली, टेड्गालमा भएको जानकारी दिनुभयो । 


स्वयम्‌ सत्यमोहन जोशीज्यूको समेत अथक प्रयासबाट उहाँकै सम्पादन र 
प्रकाशन रहेको यो ऐतिहासिक गरिमायुक्त पुस्तक 'नेपाल भाषाया त्वाथ:' नेपाल 
भाषा प्रचारप्रसार एवं संरक्षण सम्बर्धनको सिलसिलामा पहिलो पंक्तिको अग्रणी 
कृति हो भन्ने सुखद जानकारी भएसँगै मेरो उत्सुकता झनै चुलिएको थियो । 


१०१ वर्षको यो उमेरमा पनि उहाँको नेपाल भाषा साहित्यप्रतिको सेवाभाव 
र जाँगर देखेर म साँच्चै तीन छक परेँ । किनकि अत्यन्तै उत्सुकताका साथ 
उहाँ आफैँले आफ्नै हातले यो नयाँ प्रकाशनको मुद्रण शुद्ध/ अशुद्ध हेरिदिनु 


भई आवश्यक सल्लाह सुझावसमेत दिनुभयो । जसको लागि म उहाँप्रति 
सदैव ऋणी छु । सदैव आभारी छु। 


उहाँको सुझाव र भनाइअनुसार जनगणना २०७८ मा भाषा सम्बन्धी 
महलमा हामीले निक्कै ध्यान दिन जरुरी छ । भाषासम्बन्धी जानकारी दिँदा 
पुर्खाको भाषा र मातृभाषा कुन हो ? भन्ने प्रश्नको जवाफमा हामी नेवार 
भएकै कारणले नेवारी भाषा (नेपाल भाषा) नै हो भन्न बिर्सनु हुँदैन । किनकि 
यदि हामीबाट यसमा भूल भएमा हाम्रो नेवारी भाषा प्रयोगकर्ताको संख्यामा 
भारी गिरावट देखिनेछ र पछिपछि भाषा प्रयोगकर्ताको संख्या कम देखिएकै 
कारण मृतभाषा बन्दै नजाला भन्न सकिन्न । तसर्थ यस कुरालाई सामान्य 
नसम्झी सम्वेदनशील भएर बुझ्न जरुरी छ | जसको नमुना समेत पुस्तकको 
अन्तिम पृष्ठमा राखिएको छ । 


यो पुस्तक पुनः प्रकाशनको सिलसिलामा वाङ्मय शताब्दी पुरुष श्री 
सत्यमोहन जोशीज्यूको अलावा मलाई विशेष साथ सहयोग दिनुहुने श्री जुजु 
डंगोल र श्री शरद कसःज्यूलाई हार्दिक धन्यवाद भन्न चाहन्छु । साथै यस 
पुस्तकको प्रमुख वितरकको जिम्मेवारी रत्न पुस्तक भण्डारले ग्रहण गरी ठूलो 
सहयोग गरिदिएकोमा यस भण्डारका प्रबन्धक श्री गोविन्द श्रेष्ठज्यूमा समेत 
हार्दिक धन्यवाद सहित आभार व्यक्त गर्दछु | 


अन्तमा. यो पुस्तक 'नेपाल भाषाया त्वाथः' पुनः प्रकाशनको सबै श्रेय 

आदरणीय वाङ्मय शताब्दी पुरुष श्री सत्यमोहन जोशीज्यूमा समर्पण गर्दै 

हाम्रा पूजनीय अजा (हजुरबुबा) ले. लोकमान श्रेष्ठ प्रति अन्तर हृदयदेखि 
श्रद्धासुमन अर्पण गर्न चाहन्छु | 

'म दिलीप श्रेष्ठ अजा ले. लोकमान श्रेष्ठको नाति हुँ भन्न पाएकोमा 

गर्व गर्छु।' 

दिलीप श्रेष्ठ 

संखुवासभा, चैनपुर 

हाल : रातोपुल, काठमाडौं 
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नेपाल भाषाया 


च्चोह्य 
ले. लोकमान श्रेष्ठ 
पूर्व ६ नं., चैनपुर 


प्रकाशक 
सत्य साहित्य सदन 
बखुंबाहाल, ललितपुर 
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श्री वागीश्वर 'छापाखाना' (प्रथम सं. २००९) 
Si लायकुसाल, कान्तिपुर, 
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छत्वाचा खँ 


नेपाल भाषाया सेवा याइपिं आपालं सजनपिंमध्ये ध्वेक श्री ले. लोकमान 
श्रेष्ठजु नं छह्य खः । नेपादेया पूर्वाञ्चल भागे च्वंगु चैनपुर थासय्‌ निवास 
स्थान जुया नं, ध्वेकनं थःगु भाषा सम्बन्धि प्रेम व श्रद्धा तया थ्व प्रस्तुत 
सफूलीच्वंगु शब्दत संकलन याना बाक्य रचना स्मेत नं क्यना दीगु दु। थ्व 
थ्वेकयागु अथक परिश्रम खः तः दँमछि यागु | 


खःला, नेपाल भाषायू “नेपाल भाषा शब्द संग्रह” धका धर्मोदय सभां 
सफू छगु थ्वथें जागुनतुं पिकाय्‌ धुंकुगु दु । तथापि, थ्व प्रस्तुत सफू धर्मादय 
सभाया जन्म ज्वी न्ह्योहे तयार जुया च्वने धुंकुगुलिं व थुकी शब्द संग्रहया 
गाक विशेषता नं दुगुलिं साथसाथे थ्व सफूयागु मुख्य उद्देश्य व लक्ष्य नेपागालं 
पिने कुनाकाण्चाय्‌ च्वॉपिं नेवा समाजयू नेपाल भाषा लोप प्रायः जुया वना 
च्वंगुलिं नं थ्व भाषायात हाकनं छक सुरक्षित याना साहित्यिक ढंगं पुनरुत्थान 
यायगुया लागी न्हूगु जः बिया ल॑ क्यनेगु न॑ खः। अके, थ्व सफू स्वेबले भद्दा 
खने दःसां ध्व हे गुणे थ्व सफूयागु विशेषता व आवश्यकता नं जूगुलिं, सफू 
गुगु भावं गथे व्ययातःगु खः बहे रूपं प्रकाशन जूगु दु । 


आशादुं, थुजोगु शब्द संग्रहत बढे जुजुं वन धाल धासा नेपाल भाषाया 
दुकुरी आपलं शोभा बढे जुजुं वनी उखे भाषा अन्वेषण याइपिन्त आपलं 
साधन न दै, थ्व सफ्ूयागु प्रचार भाषाया संरक्षण व प्रचार ज्वीगु खॅला 
अलग दहे दु | खासयाना, पहाडया कुनाकाप्चाय्‌ च्वॉप नेवा समाजया दाजु 
किजापिन्त जा थ्व सफू भाषाया न्हायकं जक मखु, थःगु संस्कृतिया चिह्न 
नं ज्वी । 


थौं भीत मालाच्वन, मेमेथाय पहाडया कुना काप्चाय न ले. लोकमान 
्रेष्ठजुर्थेजापिं अनेक नेपाल भाषाय्‌ श्रद्धा व प्रेम दुपिं सपूत मां भाय्‌ यूपिं 
कायमचा म्ह्यायमचापिं, गुगुया प्रभावं छनूया दिने विश्व साहित्यया न्ह्योने 
नेपाल भाषानं थःगु अस्तित्व कयना साहित्यिक गौरव प्रदान यायेफै । अस्तु | 


ल० Jo बकुंबाहाल सत्यमोहन जोशी 
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सानो कुरा 


नेपालभाषाको सेवा गर्ने थुप्रै सज्जनहरु मध्ये उहाँ श्री ले.लोकमान 
श्रेष्ठज्यू पनि एक हुन । नेपालदेशको पूर्वाञ्चल भागमा रहेको चैनपुर ठाउँमा 
निवास स्थान भएर पनि, उहाँले आफ्नो भाषासम्बन्धी प्रेम र श्रद्धाराखी यस 
प्रस्तुत पुस्तकमा रहेका शब्दहरु संकलन गरेर वाक्य रचना समेत पनि देखाउनु 
भएको छ। यो उहाँको अथक परिश्रम हो धेरैवर्षको । 


हुनत, नेपालभाषामा नेपालभाषा शब्द संग्रह' भनेर धर्मोदय सभाले एउटा 
यो जस्तै नै पुस्तक प्रकाशित गरिसकेको छ । तथापि, यो प्रस्तुत पुस्तक 
धर्मोदय सभाको जन्म हुनु अगाडि नै तयार भैसकेको हुनाले र यसमा शब्द 
संग्रहको बढी नै विशेषता पनि भएकोले साथसाथै यो पुस्तकको मुख्य उद्देश्य 
र लक्ष्य नेपालखाल्डो बाहिर कुनाकाप्चामा रहेका नेवार समाजमा नेपालभाषा 
प्रायः लोप हुँदै गइरहेकोले पनि यो भाषालाई फेरि एकपटक सुरक्षित गरी 
साहित्यिक ढंगले पुनरुत्थान गर्नको लागी नयाँ किरण दिएर बाटो देखाउनु 
पनि हो । त्यसैले, यो पुस्तक हेर्ने बेलामा भद्दा देखिएता पनि य गुणमा यो 
पुस्तकको विशेषता र आवश्यकता पनि भएकाले, पुस्तक जुन भावले कसरि 
लेखिएको हो त्याह रुपले प्रकाशन भएको छ | 


आशा छ, यस्ता शब्द संग्रहहरु बढेर जाँदै गस्यो भने नेपालभाषाको 
ढुकुटीमा धेरै शोभा बढ्दै जाने छ भने उता भाषा अन्वेषण गर्नेहरुलाई बढी 
साधन पनि हुन्छ, यो पुस्तकको प्रचारले भाषाको संरक्षण र प्रचार हुने कुरा 
त बेग्लै छँदै छ, खास गरेर, पहाडका कुनाकाप्चामा रहेका नेवार समाजका 
दाजुभाइहरुलाई त यो पुस्तक भाषाको ऐना मात्र हैन, आफ्नो संस्कृतिको चिह्न 
पनि हुनेछ | 


आज हामीलाई चाहिएको छ कि, अरु पहाडका कुनाकाप्चामा पनि 
ले.लोकमान श्रेष्ठज्यू जस्तै नेपालभाषामा अनन्य श्रद्धा र प्रेम भएका सपूत, 
आमा चिनेका छोरा, छोरीहरु, जसको प्रभावले कुने दिनमा विश्व साहित्यका 
सामु नेपालभाषा पनि आफ्नो अस्तित्व प्रदर्शन गरी साहित्यिक गौरव प्रदान 
गर्न सक्नेछ । अस्तु । 
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भूमिका 


थौं थ्व बडो हर्षयागु खं खः कि छिकपिनिगु न्ह्योने जिं थ्य चिकिचाधंगु सफू 
न्ह्योने तये दत । थ्व सफूली छगू निगू भूल जुयाच्वंगु न॑ दयेफु, अथवा पूर्ण ज्वी 
मगानीगु खँ नं, अझ थुकी आपलं थुजोगु शब्दत दु, गुगुकि गुलिं पहाडे जक चल्ती 
थें जुयाच्वंगु, गुलिं नेपागाले जक | 


जिके पूर्ण आशा दु, थ्व भीगु मां भापायागु हानं छक पूर्ण विकास याना 
सुसंगठित याना यंकेगु कार्यक्रमे नेपागाले जक मखु, नेपाया कुंकुलामे च्वोना बोपिं 
नेवा समाजे 'मांभाय जिन्दावाद' यागु नारा लगे याये मानी । थ्व सकसिनं स्यूगु खं 
खः, पहाड मधेसे च्चोंपिं आपालं नेवा समाजे, मेगु भाषाया संसर्ग मां भाययागु 
अस्तित्व म्हु म्हुं वनाच्वन । थ्व भाषायू चलन चल्ती जुया सांस्कृतिक झल्का 
क्यनीगु काः, उखान, खँभाय खँत्वात जा पहाड पाखे बिलकुल लोप जुया वने 
धुंकल । धर्मोदय, च्वसापाःसा, नेपालभाषा परिषद्‌ थें जागु संस्थातसें थ्व भाषाय 
श्रापलं ज्या याना हःगुलिं जक थौं पहाड मधेस पाखे नेवातेसं थःगु मां भायू नं दु 
धैगु सियावयाच्चन । तर थ्व संस्थातेगु प्रचार बिलकुल कमहे तिनि | 


आवलि खुन्हु, मां भाषा व साहित्या विकास व पुनरुत्थान यायेगु ज्याय्‌ 
सकसिनं सुदुष्टि तयेमाल, छायधासा थौं थ्य सरकारनं प्रवेशिका परीक्षायात 'नेपाल 
भाषा” या नामं व्यनेगु विषय स्वीकृत याना तये धुंकुगु gl झीसं बांलाक ज्या याना 
यंकल धासा मेमेथाय देशयागु विश्वविद्यालये नं थ्व भीगु भाषां स्थान प्राप्त याके फु । 


अन्त्ये, जिगु धाये मागु, थ्व नं छगू दु कि, थ्व सफू पिकयागुया मुख्य उद्देश्यत 
थ्व हे खः( (१) मां भाषा व साहित्ययागु. छगू सेवा यायेगु इच्छा (२) पहाड मधेसे 
च्च॑पिं थ्व भाषा मंस्यूपिँ नेवा समाजे हानं छक भाषा प्रचार यानायंकेगु (३) अन्य 
भाषा भाषीपिन्त भीगु भाषा ब्वने सयके सीके बीगु, इ० 


थ्व सफूति छ सफलता कयन धाल धासा, लिपायागु संस्करणे आपलं सुधार 
याना यंके तथा मेमेगु प्रकाशनत नं पिकाकां वने । 


छगू खॅ थन उल्लेख मयासें च्वने मफु, थ्व सफूयागु प्रकाशन सम्बन्धि ज्याया 
पूर्ण अविभारा कुबिया ब्यूह्य भाषा व साहित्यंया प्रेमी श्री सत्यमोहन जोशीजुयात 
जिगु आपलं हार्दिक धन्यवाद दु । 


do लोकमान श्रेष्ठ 
श्रेष्ठ निवास 
पूर्व ६ नं. चैनपुर 
अनालागा, ने.सं. १०७३ 


भूमिका 


आज यो बडो हर्षको कुरो हो कि तपाईंहरु सामु मैले यो सानो पुस्तक अगाडि 
राख्न पाएँ । यो पुस्तकमा एउटा दुइटा भूल भईरहेका पनि होलान्‌, अथवा पूर्ण हुन 
नसकेको कुरा पनि, अझ यसमा बढि यस्ता शब्दहरु छन्‌, जुनकि कुनै पहाडमा 
मात्र चल्ती भइरहेको जस्तै, कुनै नेपाल खाल्डोमा मात्र । 


मलाई पूर्ण आशा छ, यो हाम्रो मातृभाषाको फेरि एकपटक पूर्ण विकास गरेर 
सुसंगठित गर्दैलाने कार्यमा नेपालखाल्डोमा मात्रै होइन, नेपालको कुनाकाप्चामा रहेका 
नेवार समाजमा पनि 'मातृभाषा जिन्दावाद' को नारा लगाउनु पर्छ । यो सबैले जानेको 
कुरा हो, पहाड मधेसमा बस्ने थुप्रै नेवार समाजमा, अरु भाषाको संसर्गले मातृभाषाको 
अस्तित्व मेट्दै गईरह्यो । यो भाषामा चलनचल्ती भएर साँस्कृतिक झल्को दिने 
गाउँखानेकथा, उखान, टुक्काहरु त पहाडतिर बिलकुल लोप भएरनै गईसक्यो । 
धर्मोदय, च्वसापासा, नेपालभाषा परिषद्जस्ता संस्थाहरुले यो भाषामा धेरै कार्य गर्दै 
आएकोले मात्र आज पहाड मधेसतिर नेवारहरुले आफ्नो मातृभाषा पनि छ भनेर थाहा 
पाउँदै आईरह्यो । तर यो संस्थाहरुको प्रचार बिलकुल कम नै छ। 


अबदेखि, यो भाषा र साहित्यको विकास र पुनरुत्थान गर्ने कार्यमा सबैले सुदृष्टि 
राख्नुपत्यो, किनभने आज यो सरकारले पनि प्रवेशिका परीक्षालाई 'नेपालभाषा'को 
नामले पढ्ने विषय स्वीकृत गरिसकेको छ । हामीले राम्ररी काम गर्दै लग्यौं भने 
अरुअरु देशको विश्वविद्यालयमा पनि यो हाम्रो भाषाले स्थान प्राप्त गर्न सक्नेछ । 


अन्त्यमा, मेरो भन्नुपर्ने कुरा एउटा यो पनि छ कि, यो पुस्तक प्रकाशित गर्नुको 
मुख्य उद्देश्यहरु यी नै हुन्‌ - (१) मातृभाषा र साहित्यको एउटा सेवा गर्ने इच्छा (२) 
पहाड मधेसमा रहने यो भाषा नजानेका नेवारसमाजमा फेरि एकपटक भाषा प्रचार गर्दै 
लाने (३) अन्य भाषा भाषीहरुलाई हाग्रो भाषा पढ्न सिकाई दिने, ई. 


यो पुस्तकले केही सफलता देखायो भने, पछिको संस्करणमा धेरै सुधार गर्दै 
लाने तथा अरुअरु प्रकाशनहरु पनि प्रकाशित गर्दै लाने । 


एउटा कुरा यहाँ उल्लेख नगरी रहन सकिनँ कि, यो पुस्तकको प्रकाशन 
सम्बन्धी कार्यमा पूर्ण अभिभारा बोक्ने भाषा र साहित्यका प्रेमी श्री सत्यमोहन 
जोशीज्यूलाई मेरो धेरै हार्दिक धन्यवाद छ । 


-ले. लोकमान श्रेष्ठ 
श्रेष्ठ निवास 
पूर्व ६ नं. चैनपुर 
अनालागा, ने.सं. १०७३ 
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धल: पौ 


विषय 

ह्य = शरीर सम्बन्धि 
खँ = कुरा 
थः थिति = नाता सम्बन्धि 


ल्वय = रोग सम्बन्धि 

खँ = कुरा 

बाँबि लाकेगु = सिंगार सम्बन्धि 
खँ = कुरा 

धातु सम्बन्धि 

खँ = कुरा 

ढुंगा माटा सम्बन्धि 

वनस्पति, सिँ = काठ सम्बन्धी 
खँ = कुरा 

फलफूल सम्बन्धि 

ख = कुरा 

भझंग:पंछि सम्बन्धि 

प्यपां चुपि = चौपाय सम्बन्धि 
ख = कुरा 

लः = पानी सम्बन्धि 

रें = कुरा 


0 


मसला = मसला सम्बन्धि 
खँ = कुरा 

अन्न = अनाज सम्बन्धि 
खँ = कुरा 

बृगु=पाकेको खम्बन्धि 

खँ = कुरा 

खँ = कुरा 

च्वेगु = लेखने सम्बन्धि 
समय आकास सम्बन्धि 

खँ = कुरा 

पूजा सम्बन्धि 

खँ = कुरा 

नखः चखः पर्वदिन सम्बन्धि 
जात पेशा जाती सम्बन्धि 
उखान सम्बन्धि 

म्हितेगु = खेलबाड सम्बन्धि 


छगूया ल्याःएउटा संख्या सम्बन्धि 
ल्या: दायेगु= गन्ती नाप सम्बन्ध 
ल्या: ज्याबः गन्ती सामान सम्बन्धि 


छँ = घरेलु सम्बन्धि 
खे = कुरा 


तःहाक व = लामो कुरा सम्बन्धि 
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पहः 

च्याः थागु 
आडसा 
चिमिसँ 
चसुप्वाः 
हस 

3 

हि 
हातिका 
मिखाफुसि 
मिखाचिमिसँ 
मिखा 
पिच: 
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ह्म-शरीर सम्बन्धि 
मानिस EEd कनूचट 
टाउको ह्वायपं प्वाः कानको प्वाल 


मोहडा ह्वायूपं पुं कानेगुजि 


चाजा EE नाक 
पोतो हि सिंगान 
दाग न्यता गाला 

टुपि ती कोठि 
भुवारौं लाती मासुउग्रको 
मस्ती म्हुतुसि ओठ 
निधार । ग्वाय्‌ जुन्ना 
गिदि वा दाँत 

रगत बाकुधी बंगारा 
भकुटि वाधी गिजा 
आँखिभौं म्हुतु मुख 
परेला ईः थुक 
आँखा मिखा द्यो नानी 
चिप्रा खोबि आँसु 
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चम्ये 
ठको 
मनचा 


चाकःग्वाय्‌ 


कठु 
सः 


मिखागा: 


मालापचीं 
चोलापचीं 
दथुपचीं 
अंगूपचीं 
सिकापचीं 
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खकार 
जिभ्रो 
बुढिऔंला 
चोरऔंला 
माभीऔला 
साहिलीऔंला 
कान्छी औंला 
नङ्‌ 

घिच्रो 
छाला 

हाड 

छाती 
दुद्फाचो 
दुदूकोमंटा 
कमर 
टुईकेहाड्‌ 
डंडालो 
फोकूसो 
कलेजो 
फियो 
मृगौला 


नुगःस्ये 
कँह्वाय 


आतापति 


शःपु 
प्वाः 
चोपोचा 


खाईपोचा 


मचार्छे 
टेपुचा 
बपि 
जनपा 
प्याँ पा 
तुति 
खम्पा 
पालि 
पिलाक 
त्वाःना 


तुतिपाली 


ग्वालि 
किपालु 


तुतिपला 


मुटु 
सर्वाङ्गी हड्डी 


आन्द्रा 
सहेपत्री 
भुंडि 
फुकाउने 
पित्त 
पाठेघर 
नाईटो 
करडू 


पछाडिको आड 


चाक्‌ 


पिडौंला 
नलिहाड्‌ 
पईतला 
कुकुचा 
छाञा 
पाईंतला 


ढुसिलू 
खुकाह्म 
खुत्याँ 
पाकः 
वेञ्‌ 

उई 
न्याशि 
भ्वासि 
डाकुचायूमा 
नायुपह, 
घच्याइपु 
मछालिम 
छालेग्योम 


लज्या मचाह्न 


लज्याचाह्य 
गेनेमाह्म 
मतीखं मदुह्य 
बःलाह्म 
बःमलाह्म 
गंसि 

लशी 
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कुप्रो 
फ्याङ्टे 
ब्याङ्रे 
लाटा 

बौला 
बौलैनी 
च्यावरो 
उताउलि 
नक्‌से 
शान्त 
घिनूलाग्दो 
शर्मलिनै 
शर्म नमान्ने 
लाज नमान्ने 
लाज मान्ने 
ठुलो हुनुपर्न 
कुरा नराख्ने 
बलियो 
मोटो 
दुबलो 
राक्षेसनी 


चसीचा 
बाग:चा 
हाकुचा 
तुयु ख्वा 
भुयु ख्वा 
मन्ह्याइपु 


ला गुजि काल 


बेको जुल 
य: खाल 
स्यात 

सित 

म्वात 
ह्ायपं नीकि 
तम्वेकि 
हेस्यात 
अजय बल 
थुक बिल 
ल्वात 

छ्गु 

जिगु 
करपिंगु 


सिं खुट्ट 
ड्ल्ले 

काले 

सेतो मुख 
फुश्रे मुख 

न रमाईलो | 
चाउरी पस्यो 
बाङ्गो भो 
१झडियो 
मास्यो 

मर्‍्यो 
बांच्यो 

कान निमोठ्‌ 
रीसाउँछ 
गिज्यायो 


अवजश आयो 


थुकिदियो 
बाभ्फूयो 
तिम्रो 
मेरो 
अर्काको 


वैगु त्यसको 
वेकपिनिगु तिनिहरूको 
सुवाबिल आशोक दियो 
सँवल रिस उठ्यो 
तँम्वेकल रिशायो 
चित्त बाल मन फाट्यो 
बो बिल गालि TI 
बोबिया च्वन गालि गर्दैछ 
बोबी मखु गालि गर्दिन 
म्हुती वक धाई मनपरि भन्छ 
हाहा म्हुल हात उठायो 
म्वायू चुईका बिल लोप्प्रायो 


बस्वाना बिल पछारी दियो 
प्यंकल लत्यायो 


लाकम्‌ च्वात लातले हान्यो 


कासा वा लौत आइज 
हना च्वं मिलेर बस 
हायपं हील कान तात्यो 
मन तयका दिल आरामसाथ बस्नु भो 
धिकी वल ढलको ढल्की आयो 


खि छूवम्हुक दाल हगुन्ज्याल कुटयो 
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गपायचो दागु कति सारो कुटेको | मधासे मजिला नभनि भएन 


छेङ्ग चोतुल छाला खोभियो | याले खनेदु 
तुतिं थ्वात खुट्टा लाग्यो | जोलँ चोन 
बोबोस्यात दलदाल गच्यो | आकामाका 
कुतीं न्यात चिमोटि दियो | लय ताल 
जिगु ला नल मेरो मासु खायो | लयतायकाति 
जिगुखिन मेरो गुहु खा |केल 
छिम्माँया प्याँ न आमाको कन्डो खा | ह्वाकल 
कुलाङ्गार कुल उजारने | खोल 
भोकनि वल मर्न आयो |हिल 

नाँ मतू बोल्दैन で 

नाँ वाय मजिउ बोल्न हुँदैन | दल 

छेला तया सघाई राखेको | कताकल 
न्हेछुईका तया पुलपुल्याएको | हात 

खँ ल्हाई मखु कुरा गर्दैन हाँ 

आपा खाँ ल्हाई धेरै कुरा गर्छ |ल्यव काल 
उपः खँ छाई बढ्ता कुरा गर्छ |... 

धाये मधानि भनेकै छैन 
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टाढैबाट देखिन्छ 
मिलेको 
अकस्मात्‌ 
खुशि भो 
खुशि गराइराख 
मिच्चो 
किचियो 

रोयो 

हाँस्यो 

हुन्छ 

लड्यो 
च्याप्यो 
ठोकियो 

नाई 

बेस्या भो 


थः थिति 
नायो नकिं 
अजा 

बा, अबु 
तहि मां 
कका 
चिरी मां 
तताजु 
क्ये हे 
निनी 
पाजु 
ससःब्वा, बाजु 
हने माःपीं 
तपा आजु 
अजी 

मां 

तरि ब्बा 
काकि 
चिरी ब्बा 


तता 


थःथिति नातासठ्बज्ध 


आपस्त 
मान्नेजन्‌ 
बाज्ये 

बाबु 

जेठि आमा 
कान्छा बाबु 
छ्या मां 
भाउजु 

बैनी 

फुपु 

मामा 

ससुरा 

मान्नु पर्ने 
बुढा बाजे 
बज्यै 

आमा 

जेठा बाबु 
कान्छी आमा 
सानो बा 
दिदी 


किजा 
जिचा पाजु 
मलजु 
ससःमा 
काय 

न्हेसु म्ह्याय 
थ्याका मचा 
भमूचा 

छयू छुई 
भीन्चा 
किजाभत 


कर्य हे भत 


सशःदाजु 
सशःतता 
पासा 
मचा 


ल्ह्यांहा 
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भाइ 
कग 

माईजु 

साशु 

छोरा 

सौतीनी छोरी 
धर्म पुत्र 

बुहारी 

नाति पनाती 
भांजाभांजी 
देवर 

नन्द 

स्वास्नी 
स्वास्नी मानिस 
जेठि सौता 
जेठान्‌ 

जेठानी 

साथी 

बालख 

तन्धेरी 


भाजु 
स्याःपी 

बा फुकि 
थ्याह्य 
थकाली 
कको भाय्‌ 
न्हेशुकाय्‌ 
लखा मचा 
हाँक मचा 
म्ह्याय 

कुई 
दरामत 
ताहाभत 
भात 

मिजँ 


श्रीमान्‌ 

माया गर्ने 
टाढाको वंश 
भातूचल्ने 
जेठा पाको 
थेगो 

सौतीनी छोरा 
भडूकेलो 
भेटेको बालख 
छोरी 

खनाती 
जेठाजु 
आमाजु 
लोग्ने 

लोग्ने मानिस 


लिथु 
जिचा 
सशःकिजा 
सशःक्येहँ 
त्वायजु 
ह्याउँमचा 


ल्यासे 


ज:ला खःला 
मथ्याम 
कोकालि 


पाहाँ 
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कांछी सौता 
जुवाई 

साला 

साली 

मित्‌ 

सानो बालख 
तरुणि 
श्रीमति 

वंश 
छरछिमेकी 
भात नचल्ने 
आफू मुनिको 
पाहुना 


प्वाथे दत 
अरी चाल 
मु पुले फत 
ल्हे सल 
खि फात 
खितल 
हुया छूव 
ह्विवल 

घये पुयेगु 
नेता ल्वाकेगु 
चुचुप्यात 
खं त्याजी 
मचा जंको 
मचावुल 
फःपुल 
जब्या माल 
भना खि 
चो फात 
खि इल 
ईया छूव 


खँन्कुरा 


पेट बोक्यो 
रुन्चे लाग्यो 
पल्टिन सक्यो 
बामे सस्यो 
हग्यो 

पाध्यो 

पुछेर पठा 
सिगान आयो 
अंगालो मार्नु 
गाला जोड्नु 
चुस्यो 

कुरा प्रष्ट छ 
पास्नी 
सुतकेरी भो 
फकियो 
सुतक पस्यो 
अरे गुहु 
मुत्यो 

गुहु स्वहस्यो 


स्वहरी पठा 


घ चाल 
मुलय्‌ तयेगु 
दुरु त्व॑केगु 
चुपानल 
माछ 

यो 


हायूयू प्वा खनेगु 


कनापुसेच्वों 
सि सोया ब्यू 


पचिपचि यायेगु 
उसिउशी यायेगु 
ल्ह्या ee बुई 


बुसा खायेगु 


जयेबिलि बेंकेगु 


सिशि तयेगु 
क्यता पुजा 
ईहि यायेगु 
कोसः बीगु 
सिह्न छायेगु 
शिथेँगु 
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घिन लाग्यो 
काखमा राख्नु 
दुद्‌ खुवाउने 
मुवाई खायो 
जान्ने हुनु पर्ने 
मनपर्छ 

कान छेड्नु 
माया लाग्दोछ 
जुग्रा हेरीदे 
छामनु 

मसार्नु 
बालख रमायो 
छेवर गर्नु 
नुवारान गर्नु 
डोला ल्याउनु 
ब्रतबन्ध 
विहा गर्नु 
दाईजो दिनु 
सिंधुर हाल्नु 
चिहान्‌ 


दु माल जुठो पर्यो पुलिँ चुया चोन घुडा टेकि बस्यो 
Cf थयेगु पिंड दिनु कुचायक चोन दिक लगाई बस्यो 
बौँ बीगु बलि दिनु याकन हुँ छिटो जा 
थसः पाया च्वन उतानो पप्यो न्यासि हुँ हिँडेर जा 
बाहा तयेगु गुफा राखूनु थन वा जहा आईज 
लँसो वनेगु ज॑ती जानु ब्वाहुं कुदेर जा 
मुले चोन काखमा बस्यो | याकन वा छिटो आईज 
तपेंका चोन तेर्साई बस्यो हाँपाँ वा पैले आईज 
सना वनेगु मलामी जानु मवे मत्य नआई नछाडू 
दु बैंक्यगु गहुत खानु सिसि वया घिश्री आञे 
निशला बीगु सिधा दिनु सु नाप वन को सङ्ग गयो 
चोना चोन बसी रह्यो याकचा वन यकलै गयो 
कोछुया चोन निहुरी बस्यो वया चोन आई रहेछ 
लशकुश यायेगु भित्राउने काम | ल्याहाँ वया फर्की आजे 
ज्यायो बामला वानि नराम्रो वइ मखु आउदैन 

तुति देतना चोन उपर खुट्टी लायो | त्यानुसे चोन हैरान भजे 
मुल थ्याना चोन पल्टि मारी बस्यो | नापलाई भेटाईन्छ 
लिधना चोन पल्ट बस्यो नाप मला भेटिएन 
ज्याजछि चोन काम्‌ भरि बस्यो | धाय मानी भन्नु परेकोछ 
थचिडका चोन फ्यात्त बस्यो माने जुल मान्यो 
कयकंका चोन टुक्रुक्क बस्यो धाये मखु भन्दिन 
भोशुया चोन घोपट बस्यो तापा टाढा 
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खुयाकाल 
नेवलं कल 
तःमिजुल 
बिस्यूँ वन 
सुचुकल 
दक्को यङ्कल 
लिपा चोन 
येङ्के मफुत 
खँ थुल 
गनवन 
HH नाप वन 
तीजक वन 
वनितेल 
ल्याहाँ वा 
ल्याँ बई 
त्यानुल 
लिफःस्व 
मवे मजिल 
मधानो 
मानेयाके 
सतिक दु 
सुलाचोन 


चोरि लियो 
नेल ठोक्यो 
धनी भो 
भागी गयो 
लुकायो 
भएसम्म लग्यो 
पछि बस्यो 
लान शकेन 
कुरा बुझियो 
काँहा गयो 
अरुसंग गयो 
विस्तारै गयो 
जाने वेलाभो 
फर्की आइज 
फर्की आउँछ 
गलियो 
फर्कि हेर 
नआई भएन 
भनेको छैन 
मनाउछु 
नजिकै छ 
लुकि वश्यो 


कुनातल 

बँ काल 

दुख सिल 
लज्या जुल 
बिस्यूँ वल 
फुकं काल 
IdT वन 
ह्वाप वन 
अरभूत चाल 
योगु या 
आताँ जुल 
सहयाये जिल 
दुसाखँ ह्वायगु 
ता लाकाति 
हायेका तल 
छि धका वया 


तोह तया वन 


नाप लाय मानी 


थुनि राख्यो 
ss गर्‍यो 
गरीप भो 
लाजू भो 
भागि आयो 
जम्मै लियो 
अगाडि गयो 
अघीने गयो 
अचम्म भो 
मन्‌ पर्दोगर 
छक पप्यो 
सहनु भो 
सल्ला गर्नु 
ठिकपारी राख्न 
कराउन लायो 
तपाईं भनी आएँ 
नीहुपारी गयो 
भेट्नु परेको छ 


ख्वा: सोय मछा मुख हेर्न सकेन 


खया लिस: बीगु जवाफ दिनु 
छुंहे तके मबिल क्यै राखन दिएन 
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घाः 
तःकै 
खिचाकै 
स्योकै 
यःपुकै 
मशँके 


चःतिकै 


ल्वयसरोज सम्बन्धी 


घाउ 
माई 

ठेउला 
डंडीफोर 

पीलो 

बागे खटिरा 
पशीना उछरेको 
जाबे खटीरा 
छारे रोग 

मुसा 

कोर 

खटिरा निस्क्यो 
खटिरा 

दादुरा 

SI 

जनै खटिरा 
जरा उछरेको 
लुतो 


साँ दन 
हलचा 

कै खु 
वाका वल 
प्वा स्यात 
हि खिफात 
कपा स्यात 
प्वा ड्या 
e&d 

जँ स्यात 
सेखें चाल 
फयकु ग्बारा 
सरक्‌ वंगु 
चसु चाःगु 
प्वा हील 
तुति पील 
कथं कयेपुल 
कठु उशुल 


हाछिं का वल 
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दम्‌ बढेको 
गलफ्ूले 
खटिराको खत 
हाई आयो 
पेट दुख्यो 
आउँ पन्यो 
कपाल दुख्यो 
पेटू करायो 
छाद्यो 

कमर दुख्यो 
रुघा लाग्यो 
गानो 

हुप पसेको 
SGN 

पेट पोल्यो 
खुट्टा नीधायो 
काढाँले कोच्यो 
खस्‌ खशायो 


छिका आयो 


खि म्हुल 
उलुउलु वल 
नुग हील 
फुत की दाल 
किमी दाल 
फाँगाल 
फुफु ल्वे 
ख्वः बागु 
वातुन 
वाकी थल 
गल: वल 
मुसु वल 
ह्वासि वल 
फयकु 

ठन वँगु 
गभी 

SS वल 
कर्थकल 
कठु थात 
पर्खा वन 
ह्ाचिंची दाल 


भाडा लाग्यो 


d दाल 


वाक्‌ वाक्‌ आयो। हिकु वल 


हियो डढो 
चुर्ना पस्यो 
जुगा पस्यो 
फोकाउठ्यो 
धम्‌को 

खोर्ना 

id कुडीयो 
उल्टी भो 
गाडू आयो 
खोकि आयो 
नाथ्री फुट्यो 
शुल 

दम्को परेको 
दुमी 

कान पाक्यो 
काँढा विभूयो 
गलो लाग्यो 
पखला चल्यो 


भाक्‌ बगायो 


चःति वल 
फाँ गागु 

पि काहाँ मव 
मिखा खुथात 
भज्येंगु 

वा न्हेल 
हँसंमसं जुल 
कुचुसे चोन 
हीसे चोन 
मचाल्वे 
इकुल 

धतुस्य चोन 
कठी दाल 
ह्य फफर्मिन 
नुग स्यात 
वाकुछित 

ह्य खात 
ख्यात 


Si हाल 
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औशा पप्यो 
वारुली लाग्यो 
पशीना आयो 
ठेला बसेको 
साल भरेन 
फुलो पत्यो 
हरीनाथ 

दाहा किटेको 
उकुस्‌ पुकुस भो 
कुत्‌ २ लाग्यो 
टदायो 
केटाकेटी बेथा 
रिंगाटो लाग्यो 
दुस्स भो 
बाउडीयो 
आङ्‌ फफरायो 
मन दुख्यो 
दाँत वाँध्यो 
आङ काम्यो 
तर्सायो 

ठेस लाग्यो 


मुछूर्या कल 
पुचाल 

नुग मछिन 
ह्य दुप्येन 
हीमी चाल 
पुना वल 
ग्यात 

मोये द्यात 
विस्ता चाल 
चां नल 
हेताल 

वाथा २ मिन 
चिमिसंचाबुके 


मुर्छा पर्यो 
ठिहीरायो 
वैराग लाग्यो 
आङ तान्यो 
झर्की मान्यो 
लागु लाग्यो 
डरायो 
मडकियो 
वेहोस भो 
हीलोले खायो 
डाम्‌ बस्यो 
फत्र्याक २ भो 


बालटोल 


काले प्वःवोगु 


बाद्‌ उठेको 


आँप्वाः प्यहाँवल वेहर्नुनीस्क्यो 


खोयूसिं चोतुल 


ग्वालि तज्यात 


कह, पंगठ जुल 
ल्हकफाक जुल 
आचाँकालि गाल 
भाता प्यहाँ वल 
खिचा खो बागु 


इतिमिति कन 


नुग खुल्ल मिन 
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उचेरा गो 
कुकुचा फुट्यो 
खिल पल्टीयो 
छादूनु छेर्नु भो 
पछेबात भो 
भडारो फर्क्यो 
गलेनी फाटेको 
तिरिखिरि भो 


एकतमास भो 


भसक जुल 
म्हँ मफु 

म्हँ फु 

उशाँय मरु 
लायेकल 
मिखा भुइकल 
स्वये मज्यू 
लनावन 

ल्वे जाया वल 
वासः घुत्कल 
घुत्के मफु 
घुतुका छव 


ल्वे कोलाना वल 


तसतं रोगीजुल 
मनावल 
सुनावल 
तज्यात 
तछयायमा 
तिसियमा 


खँ=्करा 


झसंग तर्सियो 
शंचो छैन 
संचेछ 

बेरामी छ 
निको ma 


फुश्रो आँखा भो 


हेर्न हुँदैन 
निको हुँदैगो 


वेथा बढ्दै आयो 


औषधि नील्यो 
निल्न शकेन 
निली पठा 
वेथा घट्दै छ 
धेरै वेरामी भो 
सुनीयर आयो 
सुक्दै आयो 
फुट्यो 
फुटाउनु पर्छ 
निचोर्नुपर्छ 


शतमरु तागत छैन 
म्हुतु म्हालेमा मुख्‌ बार्नुपर्छ 
शुसा कुशा यायेगु सम्हार गर्नु 
वासः पाकेगु औषधि लाउनु 
बुलेगु Rd 
चोलाः त्वनेगु घोटेर खानु 
फेया नयेगु चाटेर खानु 
न्हेया नयेगु चपाई खानु 
छाया नयेगु ताछेर खानु 
थुना नयेगु चोपेर खानु 
वाला नयेगु मुसेर खानु 
ल्वाक्‌ छेना नयेगु मिशायर खानु 
वासः ग्यल औसदिले हीत 
गस्यो 
वासः मग्यो औसदिले हीत्‌ 
गरेन 
क्वा बीगु तातोले सेक्नु 
कापते येंकेगु कपर छान्‌ गर्नु 
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बाँ बि लाकेजु = सिंगार सम्बन्धि 


कपाय 

का 

सालु 

पुतु 

वाशा 
देलासा 
साँगा 

तजे 

कापः 
ख्वातु 
लाशा 
दसना 
सिलः 
झ्यापु साँगा 
फांगा 
पुगा चागा 
प्वाक्लँ 


कपास 

धागो 
पातलो 

खेश 

लामो वछूयान 
तन्ना 

पाखी 

उन्‌ 

कपडा 
बाकुलो 
वछ्यान 
करडू गे 
सिरक्‌ 
चुटुक्‌ 

वढ्ने 
यक्सरो बको 
भोटो पेटेभोटो 
बाहुला 
कठालो 

बि पीउ 

पर्दा 

थैली 

हनू बेर्नो 
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ह्यासुगु 
हाकुगु 
वचुगु 
खिउँगु 
न्दू 
धेके 
वाः वंगु 
दोङ्गा 
फुङ्गा 
मिसा लँ 
मुगजी 
ख्वा 
ईलां 
कयटा 
म्ह 
ह्याउँगु 
बाउँगु 
तुयुगु 
भुयुगु 
चकं 
पुलाँगु 
भ्वाथः 


पहँलो 


नयाँ 

थाडूना 

धुल पुरानो 
दोबरी खाष्टो 
सिरानी तकोया 
चोलो 

सेप्टी 

सविउ 

चदुवा 
लंगौटी 
धोक्रो 


रातो 


हरीयो 

सेतो 

फुस्रो 

उजर 

पुरानो 

फाटेको पुरानो 


लद्यात 
गुईन 

गुत 
प्वःचित 

भु बात 
लथ्यात 
सह्या यायेगु 
कपि फेनेगु 


कपि तुलेगु 
कपाय तीगु 
इता वायगु 
कतु खाकेगु 
का तुह्ायेगु 
तीका 

माका 

जोतिका वायेगु 
लिकासि तयेगु 


मुलेगु 


4 


श्व = 


दोबरीयो 
फाटून लाग्यो 
फाट्यो 
पोका पान्यो 
उध्रीयो 
पट्यायो 
सिंगार गर्नु 


पीउरिको धागो 
काट्नु 
पीउरी बनाउनु 


कपास्‌ फट्कनु 
वत्तीकात्नु 
कतुवा पार्नु 
दोवरि बाट्नु 
फड्कने धागो 
चर्खाको जर्ने 


कूरा 


सुकाग्यारा 
बसः सुयेगु 
वसः छिकेगु 
गाः बनेगु 
वसः पुनेगु 

लँ फीगु 
सुरुवा न्ह्यायेगु 
कातुका चित 
छूवासुका चित 
तोयेगु 

फेन्यगु 

लाकाँ न्ह्यायेगु 
परसी सियेगु 
गुजी कायेगु 
जनी चियगु 
माँ न्ययेगु 
बेताली चियेगु 
पुतु चियेगु 
तुप्ली पुयेगु 
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गोली धागो 
लुगा सीऊनु 
लुगा छेक्नु 
वरको छापनु 
लुगा लाउनू 
दौरालाऊनु 
सुरुवाल लाऊनु 
कसेर वाँध्यो 
खुक्लो वाँध्यो 
फुकाल्नु 
फुकाउनु 

जुत्ता लाउनु 
फरिया लाउनु 
मुजा पार्नु 
पटुका बाँधनु 
वरको वढ्नु 
फेटा बाँधनु 
तनो बाँधनु 
टोपी लाउनु 


अज: उलेगु 
सँ छेनेगु 


सपः प्यायेगु 


सँ न्हेथुल 
सर्वत थुयेगु 
सँचिका तयेगु 
हिजा हियेगु 
चख्याना ति 
ही त्यल 
खिती थात 
साथायेगु 
तिसा मतीउ 


थाज्या थायेगु 


टिका लाउनु 
गाजल लाउनु 
कपाल कोर्नु 


खोप्‌ वाट्नु खोप 


पार्नु 
लीश्व पस्यो 


चुल्ठी वाट्नु 
फुर्का लाउनु 
लुगा धुनु 
फीलाइ राख 
धुनेबेलाभो 
मयल्‌ पस्यो 
साभुन्‌ लाउनु 
गहना लाएन 


तान्‌ बुः 


बाँ लाक्यगु 
तुति लिक्वे दु 
थाज्या यनेगु 
दों पिकायेगु 
छ्यौँ फुसे दु 
कसि थात 
तिसा तिल 
लो 

तिय मखे 
लासातःले दु 
भधा 

बाँ मलात 
मलो 

लाशा ला 


नोकल 
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राम्रो पार्नु 

खुट्टा मनी छ 
तानू लाउनु 
मेशो भीकनु 
शिरान्‌ मुनि छ 
दाग लाग्यो 
गहना लायो 
सुहाउँछ 

लाउन पाएन 
वछ्यान मुनि छ 
भोली मिली छ 
नराम्रो भो 
सुहाउँदैन 
वछयान्‌ बिछाउ 
बिजायो 


तिशा 
लु स्वाँ 
लु चुरी 
चुल्या 
थी 
सुलचंँ 


हायपँ कुलेगु 


वह 


धातु सम्बन्धी 


गहना 


सुनको फुल 


बाही 
चुरा 
पत्थर 
चस्मा 
कान कोर्ने 
चाँदि 
पीत्तल 
फलाम्‌ 
काँटि 
सिशा 
बोटल 
तसला 
eS 
तसला 
कुँडल 
कर्णफुल 
औँठी 
पुवालो 
पोते 
सुन 
तावा 


बार्चा 
कञे बाटा 
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नाला 
रक्सी राख्ने 
कलस्‌ 


जवकोतः पुजा राख्ने सिह्मु चंदनखोरी 
पुजाभः पुजाथाल न्हे के ऐना 

धापती सगुन राख्ने गँ घंटा 

गँस्यो रालो अउचा मुन्द्री 

गजु गजुर ताः ताला 
ताःचा साँचो पा बंचरो 

कू कोदाली क्रिया कुटे 

धुमनी धुपाउरो तुपः बन्दुक 

भु, देमा थाल खलुंचा कोन्यास्व 
खोल्चा सानु बटुको कापसा चीन्टा 

ली बाटा पीतले आरी म्हुसः खन्ती 
लःतेप पानीराख्ने घ्याम्पा | धे मे ढोलक 
ख्वापा मकुन्डो सुकंडा बत्ती कलस्‌ 
त्वादेवा पानस द्वाः ताई ताप्के 
दलु ठडौरो तकु चपरा 
कोपरा चुठुवा HI मक: साङ्ले धुपाउरो 
बराँ बदाम कोजें ताल 

चुपि खुकुरी तुपः बासः बारुद 

कुईं चुलेसि सलीचा भाजरी 
दुसु मासु पोल्ने भीर | कापूछली सनासो 
मुलु सीयो ज्यावः काम गर्ने सर्जाम 
साँ मा जाड राखने भाँडो | RT भूयामटा 
को खोला बुकुवा राख्ने भाँडो | ज्वालाहायर्क॑ आर्सि 
छुंचो मुसा साँचो 

काँला पीडे भाँडो 
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वँन्न्कुरा 


खिया लाग्यो 
खिएर गयो 
रशान राख्नु 
बेड राखनु 
साँज लाउनु 
लागूने भो 
भुत्ले छ लाग्दैन 
माझ्यो 
पखाल्यो 


भाँडा माइनु 


सिलाचोन 
यचुक सिलेगु 
भोपुक तल 

तः ज्याईन 

तः छ्यानाबिल 
नकी तायगु 
ताः खनेगु 

तः छयात 
चिंतयेगु 
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माझि बस्यो 
सफा माभनु 
घोपट्याई राख्यो 
फुट्न लाग्यो 
फुटाई दियो 
काँटी ठोक्नु 
साँचो उघारनु 
फुटायो 

चीनो राख्नु 


चाथल 
धःप 
भाजँ 
चिलँ 
भेगः 

भुतू 
याक भुतू 
पाल्चा 
धौ भेगः 
गजि चिलेँ 
ताकुचा 
शीउचा 
भुतु खो 
मकः 
पोतासि 
कपे 

तेप 

कसी 


अठ: 


ढुंजा माठो सम्बन्धी 


माटोको भाँडा 


गाग्रो 
हाडी 
चिलिम्‌ 
भेगट्‌ 
चुला 
चुली 
माटो दियो 
दही कहटरा 
सुल्फा 
कमेरो 
रातो माटो 
चुम्का 
मकल्‌ 
पैनी 

कपन 
घ्याम्पा 
हन्डा 


अठल 


अङ्ग 

अंग दनेगु 
दुना वल 
धी जोल 
को ज्याकेगु 
गा वन 
पाञू छायेगु 


छा 
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लुगाधुने माटोको भाँडो 
माटे बटुको 
सानो घैँटो 
मटेङ्रा 
बालुवा 

चुन्‌ 

कालो माटो 
पहेलो माटो 
अवरख 
भझोंगटी 

खेत्‌ 

गारो 

गारो लाउनु 
भत्क्यो 
रसायो 

खनी बरालनु 
गैरो भो 
डल्ला फोर्नु 
सारो 


लँ तप्वों दु 
लोहे 
ट्याफि लोहे 
अप्पा 

केव 

ख्यो 

पःखा 
चोलखा वन 
पो तयेगु 
थाहाँ वन 

दे छायगु 

गा हाना छो 


बाटो तेर्सो छ 
ढुंगा 

ढल्सी ढुंगा 
ईंट 

बारी 

चउर 

परवाल 

पैरो गयो 
आलि लाउनु 
उकालो भो 
आली काट्नु 
खाडल पुरी दे 


ककहा 
लँ काँ वनेमा 
लँ पाःलु 

पल पल च्यात 
डाँह वायेगु 

ले थाहाँ वनेमा 
भिरँ तुलावन 
गा वङ्क म्हुयेगु 


ल्वाचाल्वा वा सन 


लोकमान श्रेष्ठ 2 २२ 2 


अखीलो 

बाटो वरालो छ 

बाटो बरालो छ 
टल्कीयो 

गोरु जोत्नु 

बाटो उकालो छ 
भीरबाट लड्यो 

गहिरो खन्नु 


थलथले 


बनस्पति, सिं = वनस्पति काठ सम्बन्धि 


सिमा 
कच्चा 

हा 

च्वका 
वङ्गलसिमा 
धुँसिमा 
थासिमा 
तायगसी 
कौंसिमा 
भाँ स्वांमा 
नीहः 

रुप केशर 
प्यासिमा 
चॅ सिमा 
ताय स्वाँमा 
फो सिमा 
वशीगाली 
आलेह: 


अलःमा 


रूख 
हाँगा 

जरा 

टुप्पा 
पिपलको रुख 
सखुवा 
सल्ला 
तारीका 

खरी 

टोटालो 

नीम पत्ती 
नागेश्वरी 
धुरविस्‌ 

चाँप 

भाले अङ्री 
पन्थ 

सीमाली 
अशुरो 

अडेरी 
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मनःघाञ्‌ 
खाईबःसि 
दिफो 
पोका 

झो स्वाँमा 
कलियोचा 
El 

खालु 
नस्वाः 
सुशुमि 
ईष्टमी 
पालाभि 
सिँ बसि 
सःपि 
फाकुवासः 


हाकु हलू 


मगर काँचि 
लों हडेकाँढा 
बीही 
उनीउ 
वगैना 
राजबुक्ष 
फेद्‌ 
धजारो 
सनलहरी 
मजीटो 
चीराईतो 
जटामासि 
काउसो 
जेठीमधु 
गुलेत्रो 
सीमल्‌ 
बोभो 
पाखम्‌ बेत 


हलेदो 


e चा 
ग्वाः 
पालु ग्वाः 
थकूरा 
दाः 

पाउँ घाञ्‌ 
हायूपँमा 
शिखामा 
युलु 
शलींचा 
सुरी 
कोशलुँ 
नाम्‌ खि 
तुफि 
शूचा 
सःखि 
पेचा 
माला 
अर्ल. 
थकुपिचा 


लपते 


तिउरी 

पान्‌ 

चाभो 

सल्लाको खोटो 


सिमलको खोटो 


चरिअमिलो 
नरकट्‌ 
शिउडी 
मान्ध्रो 
चाल्नो 
थुम्से 
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साल्को पात्‌ 
कवैको पात्‌ 
सीन्का 
फ्याउरी 
लुगाधुने मुगल 
थाँक्रा 
अखनी 
दाउरा 
सुकेको 
बुहारिभार 
शुगुरे काँढा 
खानेलो हडे 
बाँस 
नीगालो 
काँढा घारी 
नाङ्लो 
डालो 

डोको 

खर्पन्‌ 

धान भकारि 


खरेटो 


खोक 
काँसि घाञ्‌ 
गुर्खी 

सुकू 
ककिया 
कपु 
पलालपते 
कुसा लपते 
गुताँ 

वः ता 
खतांमुग 
ट्वाकः 


न्हागंगु 


लहरा 
सुकुल 
कांगियो 
पिरा 


कमलको पात 


भर्ला पात्‌ 
गुलेली 
वालटा 
डल्ला फोर्ने 
अचानो 
कट्मेरो 
चर्खा 
फिके 
हतासो 
काङ्ग्यो 
भुई काठ्‌ 


थुड 

कोका 
तांखिप: 
गोयेछा सिमा 
खोल्चा घाञू 
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पाङ्रा 
मधानी 

で as बासी 
नागू टिपने 
टङ्गालो 
कांढा 
चोईटा 
कांचो 

ठुटा ठुटी 
बईटो 
फटके 

थुरी 

नागू डोरी 
बराहा डोरी 
चिलाउने 
घोडताप्रे 


किचलं दाल 


किचलयू च्वन 


वाल चियेगु 


लपत्य हाल 


लपत्य हायकल 


लपत्य मंवन 
थू चिन 
चुलि जाल 
सिमाधेन 
सिमा कोदल 
त्वा: ह्वायेगु 
सिं फा 
सिमा खोला 
कु कुबिल 
कुबीई धुन 
c@T मफु 


सेप लाग्यो 


छाहारीमा बस्यो 


बार पार्नु 
पात झर्‍यो 


पात्‌ भाय्यो 


पात टिपन गयो 


मुठा पास्यो 
पाउला आयो 
रुख काट्यो 
रुख ढल्यो 
गेडूनु 

दाउरा चिर 
रुखको बोक्रा 
भारि बोक्यो 
बोकि सक्यँ 


उचालन सकेन 


करा 


०० 


भयातुल 
लूना बिया 
साला कया 
सिं तोथुल 
सिं दुयेगु 
सप्पा दुयेगु 
कः गल 
सिमा गल 
सिमां कुतंवन 
सिपू चाःतुल 
चाःहिल 
चाःही कल 
चाकूलात 


प्पे きも पाल 
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गहुँगो भो 
उचाली दिएँ 
तानी लिये 
दाउरा भाँच्यो 
दाउरा बाल्नु 
गुइठा बाल्नु 
धुवाँले रङ्गीयो 
रुख चढ्यो 
रुखबाट खस्यो 
फलेक कोप्रियो 
घुम्यो 

घुमायो 

बाटुलो भो 
छिन्ने गरी काट्यो 


फलफूल = फलफूल सम्बन्ध 


सिसाबुसा फलफूल फसीचोका फरशी मंटा 
फशी फर्शि देकं निगुरो 

पु बिआ कल घाज्‌ गदे 

कुनः बु कोईरालो तुसिपाँ तीद्रा 

छेल चा चिचीन्डा तिच्वः | तुसी काँक्रो 
तिंच्वः टुसा भुयुफसी कुभींडो 
पाछाई रायो सागू ककचा करेला 

चसु चमशुर पोलःचाः तोरिया 
कयगु केराउ कोसा छ्वाँ तामा 
प्वात्यचा सलेगम्‌ तुकं तोरिको साग 
पालु अदुवा पलः पालंगो 

छाः छ्यापि मिच: मेथी साग 
मलटा खोर्सानी म्वाँकछे भटमासकोशा 
म्वाय्‌ केरा हलू बेसार 

लईसु शन्धना लाभा लसुन 

सिम्‌पु सीमी da ठोट्ने 
चाकुहि शखरखंड तु उखु 

सकि पीडालु SI मुला 
खाईचो: चीन्डे ख्वाक: मुलाको साग 
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हि 

गुँहि 
फर्क 
शोकं 
न्हायूकं 
कसु 

नव IA 
चुलोचा 
चाकु पाउँ 
कठः 
घधाले 
ल्हुसि 
तल्सी 
खाईसि 
आमासी 
कमलासी 
घचापासी 
पिचापासी 
बयशी 
तिमू 
ईशि 


तरुल 

बन तरुल 
कर्कलो 

सुका ककलो 
शीस्नो 

मोथे 
गह्नाउने झार 
दु को शाक्‌ 
काल ज्यामीर 
भुई कटहर 
दारीम्‌ 

चीउरी 
बिमीरा 

किप्‌ 

अम्बा 
कमला 
मेहेल 

घडेरू 

बयर 
बोकेटिमुर 
अस्यलु 


चाकुशि 
माक फशी 
सँ खोशी 
हाकुसी 
बिहलः 
न्याः 

गुँ झम्सी 
फाकुसि 
कुन्‌ 
भान्ता 
सिनामनी 
सिमिप्वलोचा 
फःसि 


लेबु 
सुंतलासि 
पासि 
भुसापासि 
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खनीऊ 
बड़हर 

eid वखर 
अडेरी 

बर्रो 

बेल 

जमुना 

दई दयलो 
घीउकुमारी 
बैगुन 

आलो शींकी 
भोडूनी 
कटहर 

आप्‌ 

अनार 
लबसि 

नाईटे ज्यामीर 
नीबुवा 
सुन्तला 
नासपाती 


मयल 


बःसि 
कठबःसि 
तीतुसि 
कःबसी 
मतूपाशी 
खोसीँ 
शमेसि 
हलः 
अम्बः 
यकोशी 
खासि 


स्यांगली 


आरु 
सीलटीमुर 
तीत्री 
काफल 
चुत्रो 


वखर 


भकी अमीलो 


हरा 
अमला 
पनेल 
डगर फल 


कटुस 
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छवँशि 


छर्वशि 
लुँ पाशी 
वाफँशी 
ससी 

ख उतुसि 
भँजगोशी 
हःथेँ 
कोतुसि 
गिला 
भुखा चा 


बालशी 


पलीडो 

डम्फर 
कोंचापाशी 
अरचल 
पाकेका काँक्रा 
किम्बु 

रीठा 

ईन्द्रेनी 

पाङ्रा 

चीन्डो 


भलायो 


\ 


खँ= कुरा 


मां पियेगु गाछ रोप्नु न्याये मरु भेटिदैन 

हाकाल जरा हाल्यो फवाफः खोक्रो 

ज्वाँ ज्वाँ सल भुप्पा भुप्पा धोगीत कुह्यो 
फल्यो 


किलँनल किराले खायो 


हायूके मा: झार्नुपर्छ 
ह मां सुनावन गाछू सुकीगयो 


हायूकलः भाऱ्यो 
Fi शका छात छिपीयो: 
पाउँ तिः 3 नीचोर 
0 क्यातु कलीलो 
खाना छूव भारी पठा 
खाना ब्यू भारीदे 
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9bJT:UI& = पछि सम्बन्धि 


माखे 
चिकेलापा 
हायूक चखंचा 
शताचा 

चिखा 

चौकूवा 

गँग: 

मीखुंचा 
बोहज्‌ 

ख्यँ 


चरा 
लुईचे 
काराडकुरु 
भद्रै 

मैना 

काग 
गिद्ध 
हुंचील 
भंगेरा 
जुरेली 
कलचौडा 
चमेरा 
फिष्टा 
बौडाई 
तीतर 
चखेवा 
भाले 
कोरली पोथी 
रज हाँस्‌ 


डीम्बा प्वाँख 
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प्वाँख 
मजुर 
कालिज 
ढुकुर 
सुघा 
बटाई 
चिल 
लाटो कोसेरो 
शारुङ 
परेवा 
गौथली 
शुभीचरा 
बकुला 
चित्रेजरा 
कोयली 
तीत्रा 
बाज्‌ 
कुखुरा 
पोथी 
हाँस्‌ 


चोलँचा 
ब्याँचा 
ce 
लाप्चा 
कोबुई 
ह्यालकायूचा 


तिछुँ 


पानी हास्‌ 
पखेटा 
गुड़ 

चुचो 
उडुस्‌ 
जुप्रा 
चमूजुमरा 
भगा 
कमीला 
भूसुले कीरा 
सर्प 
बिछि 
कनेउला 
काघेकिरा 
भुसुना 
भ्यागुता 
पाहा 
ठूलो पुतली 
सलह 
क्षपारो 
मुसा 


छुचुन्द्र 


नवचा 
किन्या 

हाः 
काँचाहाः 
खासाः 
सिमीचा 
कुसि 

ससि 

पति, चलः 
खिचा भुर्जी 
इमुचा 
प्याथः को 


वी खः,ताहा लँ 


सचा 
कुकू व्याँ 
फाकचा 
ुईचा 
चुलींचा 


माकचा 
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न्याउरी मुसा 
गोहोरो 
बारुलो 
अरीड्गाल 
चिपले कीरा 
सुलसुले 
उपिया 
लिखा 
लामखुट्टे 
कुकुर भोंगा 
घीऊ कमीला 
लाभ्रे कीरा 
काँचुली 
खजुरो 
कानसुतला 
किर्ना 
पीउशा 

खश्रे भ्यागुता 
सानो पुतली 
फटेङ्ग्रा 
किथ्रा 


माकुरा 


जाकितुँ 
शिह्वाज्याकी 
खार्पी चा 
बोको धाने 
कुमिकी 
खिग्वाराको 
बिली 
कुटेनिचा 
नलकी 


दुमुरे मुसा: 
लोथरके 
शालक 
मलसाँप्रो 
माउरी 
जुनकेरी 
जुगा 

घुन्‌ 

दुंरी कीरा 
मौसुली 
वीराले कीरा 
भमरा 
धुल्याहा 
चील्सा 
झ्याँउकिरी 
कमल्‌ कोटी 
पुतली 
धमीरा 
गुहे किरा 
साङ्ले 
लाटिकीरा 


माउकिरा 


सँफ्योचा ढेकी च्याउ 
गुईमाकी अरीमठे 
झूयालींचा को पानी कीरा 


लः त्वने पे: चाल तीर्खा लाग्यो 


खें थ्वल फुल पार्‍यो 
कुकुच्चन वथ्रा बस्यो 

बोया वन उड़ी गयो 

न्हाँ खा हाल पैलाकुखुरा बास्यो 
भुर्जी भुन RT थुप्रीयो 
खानं खिन कुखराले खोश्रीयो 


खितुमितु खिल भुतभुते खेल्यो 
माखा पिखा माकुराको जाल 
स्वँ बीमा: वध्रा दिनुपर्छ 


जोलँ जोवया च्वन उस्तै उस्तो आउँदै छ 


न्यामेसिया पाँच जनाको 

नीहा मचा दु बीस जना 
केटाकेटी छ 

दिरि अजी सता हीं सुंडेनी बोलाएर 
ल्याऊ 
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प्यपां चुपिँ = चौपाय सम्बन्धि 


धुँ बाघ ख्वो खुर 

माकः धुँ भालु तहिह्य ठूलो 
किसि हात्ती चिरीहा सानु 

eaf स्याल बचारीम ठीक्कको 
प्याक ध्वँ फ्याउरा खिचा कुकुर 

गुँ खिचा व्वाँसो भउ बिरालो 
गुंभड बनढाडे माक: बान्दर 
सल घोडा भूति माक: ढेडु 

चला मृग चुसा दुम्सी 

मेः भैंसि फा सुंगुर 

थुमे: रांगो फाचा सुंगुर बच्चा 
सा गाई खराचा खरायो 
दोहँँ गोरु कोङ्या माछा 
साचा बाछि संन्या सिध्रा 
मेःचा पाडा पाडी मल्ताङ्या भीज़े माछा 
फै भेडा कछेङू काभ्रे माछा 
दुगु बोका कःली गँगटा 

नेकु सीङ्‌ कावल्ये कछुवा 
हिप्पों पुच्छर स्योनूँजु साँज 

ds जरायो शंखुचा शंखकिरा 
पोंगाचा गधा गैरा गैरा 

गोन्‌जु गोज्‌ ङ्यापिचा सिपीकीरा 
खिगुली बड्कुडा 
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ख्याना छव 
ख्याना बिया 
ख्याना यँकी 
ब्वाकि 
ब्वाका बिया 
ब्वाका येंका 
ब्वाका स्व 
खिपत चीउ 
चिनाति 
चीनाहचि 


खॅन्कुरा 


धपाई पठा 
धपाई दिएँ 
धपाई लैजा 
कुधा 

कुधाई fe 
कुधाई लगें 
कुधाइ हेर 
डोरीले बाँध 
बांधी राख्‌ 
बांधीले 


चबुत 

चबुईन 

फेना ब्यू 
फेने धुन 
खिपः निलेगु 
तुती चीउ 
सालायेंको 
ध्वाध्वां येंकी 


१फक्य येकि 
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छिन्यो, चुंडीयो 
चुँडिन लाग्यो 
फुकाई दे 
फुकाई सकें 
डोरी बाट्नु 
खुट्टामा बांध 
घीस्याई लैजा 
घचेट्दै लैजा 


चराउन लैजा 


ल:-्पानी सक्बठ्घि 


तातो पानी पिया फिज ड 
पानी नां डुंगा 

बाफ ता सागु 

खोला हिति धारा 
खोल्शी पुखु पोखरी 

पुल धः कुलो 

ईनार ह्लावो ल्यउ 

कुवा ध्याचः हीलो 
पानिको प्वाल | ह्ववगा भासिने शीम्‌ 
चीपूलो सागर समुद्र 
नालिको हिलो | लःग्वारा भुमरी सरोवर 
दोभान 
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थुना ती 
मू हाल 
खुशि छियेगु 
लखे ह्वा थुन 


लखे कोवावन 
लः छ्वोमुल 
लःसुत 

लः बुलुसेचों 
लखं: प्यात 

लः काः हुं 
तिकीतिकी हाल 
लः त्वने 


खुर्शी चुईकल 


खॅँन्कुरा 


चोपली राख्‌ 
पर्शीयो 
खोला तर्नु 


पानीमा हात 
चोप्यो 


पानीमा दुब्यो 
पानी छेपीयो 
पानी शुक्यो 
पानी धमीलो छ 
पानीले भीज्यो 
पानी लिन जाउ 
तप २ चुह्यो 
पानी खान्छु 
खोलाले बगायो 


लः भोपुन 
इईपन 

लः बुयावल 
खुसि बाःवल 
लः यचुसे च्वं 
लः वायेगु 
लः तुयेगु 
बिक च्यायेगु 
ख्वा सिलेगु 
छथु प्यात 

मो ल्हुयेगु 
सनायाना दिसँ 


लः त्वने पेचाल 
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पानी शर्कीयो 
अतालीयो 

पानी उप्रीयो 
बाढी आयो 
पानी शमीलो छ 
पानी फेक्नु 
पानी उभाउनु 
काखि च्याप्नु 
मुख धुनु 
निधुक्कै भिज्यो 
नुहाउनु 

अस्नान गर्नुहोस्‌ 
तीर्खा लाग्यो 


जीरा 
मेथि 


जाइफल दाना 


स्वप 
नरिवल 
अलैची 
शुठो 
पीपला 
जीम्बु 
कालजीरो 


खाने तोरी तेल 


पिना 
बीरेनुन्‌ 
फटकेरी 
खयर 


मरिच्‌ 


लवं 
श्मू 
ग्वे 

नवा 


शाखः 


MI 
गोस्वाँ 

लव स्वाचा 
ध्योः 
मतचिकँ 
चि 

सिन्चि 
खलचि 


मनापु 
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मसला = मसला सम्बन्ध 


ल्वाङ 
जुवानो 
सुपारी 
मिश्री 
सखर 
बंशलोचन 
धनीञा 
दालचीनी 
घीउ 
मटितेल 
जुन्‌ 
शीधेनुन 
खार 


मर्चा 


मशला नियेगु 
नचुक्क नियेगु 
पालु छयायेगु 
अचानियेगु 
अचा फ्येगु 
अचा दयेक्यगु 
तःतामछि 
मीचिकं ह्वायेगु 


खँ=्क्ुरा 


मशला पीन्नु चि छात नुन्‌ चर्को भो 
मशिनो गरी पीन्नु | नाया वन पगूली गयो 
अदुवा कुट्नु ल्वाक व्वाक जुल छ्यासमीश भो 
अचार पीन्नु साक्क दयकी मीठो गरी बना 
अचार राख्नु साईमखु मीठो हुँदैन 
अचार बनाउनु | हलँफलँयात हार घ्वार गर्‍यो 
धेरै थोक गर्नु चिकं सियेगु तेल पेल्नु 

मेथि भन्नु कङ्सा केराउको चटनी 
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ह्याउमाय 
छ्व्‌ 

बराँ 
जाकि 


अन्न = अनाज सम्बन्धि 


धान्‌ 
कोदो 


कागुनो 
मस्याड 


रातो मास 


गहुँ 
बदाम्‌ 
चामल 


खु म 
भुशा चोकी 
हिम 
स्याबजी 
टिका बजी 
पाचे बजी 
सतिबा 
तगो हाम्वः 
ईकचा 
माय्‌ 
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नफलेको 
मसीनो कनिका 
घुटो 

भुटेको चीउरा 
अशल चीउरा 
ढीके चीउरा 
जुनेलो 


मुगी मास्‌ 
लट्टे 

मुरही 
फलिएको 
कनीका 
डडालो भुस्‌ 
चीउरा 
बाक्लो चीउरा 
पातलो चीउरा 
पीठो 


सिह्वाज्या 


पुवाचा तयेगु 
कःनी हलेगु 
कानी कायेगु 
कानी वा 
कानी खायेगु 
कःनी स्यो 
कःनी खोला 
पुसा कायेगु 
वा पियेगु 
वा तुकायेगु 
आलु लीगु 
हिला तयेगु 
वा लयेगु 
दुसे कुयेगु 
तू पुयेगु 

वा पायेगु 
वा सल 


०७४ 


वाथ 


खॅँन्कुरा 


असारको खेती 


धान चमरा 
मकै भाँचूनु 
मकैको खोया 


मकैको खोभोला 


बीउ काढ्नु 
धान रोप्नु 
धान गोड्नु 
आलु खन्नु 
फिजाई राख्नु 
घान काट्नु 
कोदो टिप्नु 
तोरी उखेल्नु 
धान शुकाउनु 
धान फल्यो 


धान उठा 


वा वयेगु 
वा हायेगु 
वाकली 
डाहा 

वा तोल 

बा कोछुल 
कुटि वायेगु 
वा सुईगु 
वा कुलावेगु 
जाकि चुयेगु 
चु ल्हुयेगु 
छुचुं यलेगु 
कानी क्येलेगु 
छुचुँ च्यायेगु 
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धान टीपुनु 
धान नीफन्नु 
धानको पोगटा 
ठिमाहा 

धान पशायो 
धान नुह्यो 
ढिकी कुट्नु 
धान कुट्नु 
धान लाईदिनु 
चावलनु 
पीठो कुट्नु 
पीठो चालनु 
मकै पीन्नु 
पीठो छीन्कीनु 


बृजु=पाकेको सम्बन्धि 


चिउरा पकाएको 


हकुवा भात्‌ 
भात्‌ 
तीहुन्‌ 
बेसार राखी 


पकाएको भात्‌ 


माशको दाल 
दही 

दुद्‌ 

दुदूको तर 
शोलूलर 
बासि भात्‌ 
सेल रोटी 
चुचे रोटी 
माशको रोटी 
फुस्रे रोटी 
फुल रोटी 
झुन्मुने रोटी 
हलुवाई रोटी 
वीघौ ती 
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खुवा 
दुसिमरि 
छवोमरि 


शाखशला 


भ्वय 


घसु भ्वय 


पस्ता भ्वय 


चौ चपिं 


ला 


ह्लायूपं 
नेकु 


कुरौनी 
कोदोको रोटी 
गहुँको रोटी 
तीलौरी 

भोज्‌ 

सुधाई भोज्‌ 
शुभ भोज्‌ 
अष्ट मात्रीका 
माशु 

साप्रा 

फिला 

भुडि 
डडालोको रगत 
मुटुको रगत 
ह्याकुला 
गर्दन 

थुतुनो 

कान 

सिङ 


खँनकुरा 


स्वाद 
गुलीयो 

पीरो 
अमिलो 
तीतो 

ट्रा 

स्वाद अपूर्वको 
खल्लो 
लशा भएको 
खिप्याउने 
पर्परायो 
मिठो 
नमिठो 

भयो 
सकियो 

मन्‌ पस्यो 
मन्‌ परेन 
असल 


कमसल 


वा वयगु 
वा हायेगु 
वाकली 
डाहा 

वा तोल 

बा कोछुल 
कुटि वायेगु 
वा सुईगु 
वा कुलावेगु 
जाकि चुयेगु 
चुँ ल्हुयेगु 
छुचुं यलेगु 
कानी क्येलेगु 


छु चुँ च्यायेगु 
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धान टीपुनु 
धान नीफन्नु 
धानको पोगटा 
ठिमाहा 

धान पशायो 
धान नुह्यो 
ढिकी कुट्नु 
धान कुट्नु 
धान लाईदिनु 
चावलनु 
पीठो sgd 
पीठो चालनु 
मकै पीन्नु 
पीठो छीन्कीनु 


बजी ल्हुयेगु 
कःनी शियेगु 
मुयावल 

जा थुयेगु 

क्यें खुनेगु 
तरकारी दयेकेगु 
ल्येगु 


जाथुई त्यल 


जा बुत 
मबूनी 
बुईन 
देछुयगु 
मनेगु 
महाफ्वयेगु 
महाबुल 
नलुकेगु 
ला पुकेगु 
कोपुन 


जाता 


खॅन्कुरा 


चीउरा कुट्नु 
मके भुट्नु 

फुल उठ्यो 
भात्‌ पकाउनु 
तिहुन्‌ पकाउनु 
तरकारी बनाउनु 
केलाउनु 


भात पकाउने 
वेला भयो 


भात्‌ पाक्यो 
पाकेको छैन 
पाक्न लाग्यो 
बसाल्नु 
उशीन्नु 
भीजाउनु 
ढाडियो 
सुकुटी पार्नु 
माशु भुट्यु 
se 

भात पस्की 


जा नःवा 
शोचाका न 
लुई मखा 

लूँ मदै 

नया च्वना 
ल्यों पल्यो: 
भ्यात क्यें 
ग्वार्चा 

काकं नयेगु 
काका नयेगु 
ख्वाउँका नयेगु 
फि न्हेल 


चिपंथिल 
चिप नल 

नु सिलेगु 
काती दायेकेगु 
मरी छुयेगु 
ख्यँ कालेगु 
ध्यो कंकेगु 
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भात खान आईज 
कशेर खा 

मन परेन 

शंतोस भएन 
खान्दे छु 

उब्रे पाब्रेको 
करकलोको तीहुन्‌ 
पीठा डल्लाको भात्‌ 
तातै खानु 

तताई खानु 

चीसो पारी खानु 


वालुवा, ढुंगा 
चपायो 


जुठोले छुयो 
जुठो खायो 
मुख्‌ चुठनु 
खोले पकाउनु 
रोटी पोल्नु 
फुल पकाउनु 
घीउ खार्नु 


ध्यो कः 

दुरु शुयेगु 

दुरु फाताफुल 
ताकुल 
छ्वालुल 
Sdd 

ल: दायक्यगु 
दासिवल 

धौ फियेगु 

धौ मख्वः 
महि हीक्येगु 
खल्ल वल 
ताल्य वल 
सवा थुल 
नयत चुलाःगू 
भागे लाःगु 
द्यालाका च्वन 
नहेमन 

नह्ये च्याकि 
आपा नयेमा 


उलिं मगा: 


वीलाउनी 
de तताउनु 
दुद्‌ फाट्यो 
बाकुलो भयो 
पातलो भयो 
पाख्‌ गयो 
पानी पकाउनु 
उम्लीयो 

दहि जमाउनु 
दहि जमेन 
मही पार्नु 
उगाल आयो 
उगाल आयो 
स्वादू पायो 
खान जुरेको 
भागूले परेको 
भोकै बस्यो 
खान्दै खाएन 
अगाडी सारीदे 
धेरै खानु पर्ने 
तेतिले पुग्दैन 


दोचीना ब्यू 
लिसतना ब्यू 
नये पित्यात 
नये पित्याकल 
नयेत ब्यू 
लोसुका ब्यू 
छुनाप नयेगु 
प्वाः फुदन 
ढका वल 


कौला यायेगु 


ह्निनसिय नकेगु 


भपा दिस 


नये मखं 


ज्योनाया भास 


वेली या भास 


नयेत वल 
नये धुन 
नया बन 
वई मखु 
थों थुयेगु 
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थुपारि दे 

थपि दे 

भोक लाग्यो 
भोकायो 

खान दे 
कोचारी दे 
केसंग खानु 
पेट भरीयो 
डकार आयो 
बिहानको चमेना गर्ने 
खाजा खुवाउनु 
खानु होस्‌ 
खान पाएन 


भात खान 
पाल्नुहोस्‌ 
वेलुकाको भान्छा 
गर्न आउनुहोस्‌ 
खान आयो 

खाई सकें 

खायेर गयो 
आउँदैन 


जाड पकाउनु 


KCENI 


पछी अन्न थप्नु 


रक्सी पार्नु 
कट्‌ 

फिज भएको 
मातीयो 


धर्‍याडू फाडू 


लठी टेक्यो 
विर्सियो 
नबीर्शाउ 


नविशी भन 


ह्विथना ब्यू 
आपा दत 
लुमंसि वल 
तःन्हु बित 
याकन जुल 
साक दयूकि 
मसात 
de 


चीकूगु 
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सम्झाई देऊ 
धेरै भो 
सम्झि आयो 
धेरै दिन भो 
छिटै भो 


मिठो गरी बनाउ 


मिठो भएन 
ठूलो कुड्का 


सानो कुडका 


सलाँ 

भ्वों भुनेगु 
भ्वों पेपुंकगु 
बोलावनी 
आखः ब्वनेगु 
ल्याः स्वयेगु 
बने धुन 

मसः 

सेने मा 


सयके मा 


कागज 
चङ्गा 

फिफारे 
पुस्तक 

चिट्ठी 

चिह्ना 

पात्रो 

हिसाब 
कलम 

खरी 

कागज बेर्नु 
कागज टास्नु 
उपको जान्छ 
पढ्नु 

हिसाब हेर्नु 
पढी सक्ये 
जान्दैन 
सिक्नु पर्छ 
जान्नु पर्छ 


मतकल: 


मसिथल 


ग्वार्चा 

काक नयेगु 
काका नयेगु 
ख्वाउँका नयेगु 
फि न्हेल 
चिपंथिल 
चिप नल 

नु सिलेगु 
काती दायेकेगु 
मरी छुयेगु 
ख्यँ कालेगु 
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च्वेणु=लेखने सम्बन्धि 


आकाश बत्ती 
मसि भाडा 
जुप्यो 


हान्यो 

पखाल्यो 

पीठा डल्लाको भात्‌ 
तातै खानु 

तताई खानु 

चीसो पारी खानु 
वालुवा, ढुंगा चपायो 
जुठोले छुयो 

जुठो खायो 

मुख्‌ 33 

खोले पकाउनु 
रोटी पोल्नु 


फुल पकाउनु 


थउँ 
कन्हे 
कंस 
ह्वाचः 
हनीचा 
ह्यीग 
म्ह्यीग 
उखुनु 
थगुने 
नगुने 
आकिवं 


परा कुई 


सुथे 
ह्विन्ये 
बाह्ली 


सन्ध्याका 


बहनी 
चान्हे 


आज 


पहार 
आघुन 


पराघुन 


उपकी जान्छ 


बेहान 
दिउँसो 
आधा दिन 
साँझ 
वेलुका 
राती 


बाचा 
ह्विछि 
चान्हं हिनं 
निभा 
तिमिला 
नौ 

स्तेनों 
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समय आकाश सम्बन्धि 


आधारात 
दिनभरी 
रातदिन 

घाम 

जून 

तारा 

तिन तारा 
सप्तऋषि तारा 
षटकृतिका तारा 
पुछरे तारा 
प्रकाश भयो 
अस्तायो 

ग्रहं लाग्यो 
परेको पानी 
असीना 

तुसारो 

हीउँ 


बतास 


लुईकल 


कया 
काल 
तंका 
तनी 
खना 
मखना 


तया 


आयो 
रह्यो 
पस्यो 
गरम 
जाडो 
पायो 
उल्का 
शीतल 
न्यानो 
पस्यो 
हरायो 
भेटियो 
पाइयो 
भेटायो 
लिएँ 
लियो 
हराएँ 
हराउँछ 
देखेँ 
देखिन 
राखें 


खॅ=्कुरा 


ताया 
द्यो तुईल 
धुमिजाल 
छुईदु 
गो घौ वन 
स्वयेमाल 
स्वये मखु 
मस्वया 
स्वये मयो 


पुतु पुईका स्व 
थाथा याना स्व 


गबल्य मखना 


तया तयके 
मतया 
भुखा ब्बल 
निभा थित 
निभा वल 
निभा पात 
निभा पारे 
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सुने 

उज्यालो भो 
धुमीयो 

के वेला छ 

कति घडी गो 
हेर्नपर्यो 

हेर्दिन 

हेरेन 

हेर्न मन लागेन 
पल्टाई पल्टाई हेर 
टकटक्याई हेर 
कैल्यै देखिन 
राखि छाड्नु 
राखिन 

भुईचाल भयो 
घाम चर्को लाग्यो 
घाम लाग्यो 

घाम ताप्यो 


घाम तापन 


आगं द्यो 


हिनक॑ यायेगु 
भागि यायेगु 


भुई सिहन 
ह्वासु सिह्न 
धुपाज्‌ चु 
धु 

कीग: 


पूजा=पूजा सम्बन्धि 


कुल देवता 
दिछे पुजा 
ढोक दिनु 
सिन्दूर 
केशरी 

धुलो धुप 
सीन्के धुप 
अक्षता 
चोखो पानी 
चवर 
छोटकरी जने 
गहुत 
सबथोक चीउरा 
मह 

देवाली 
भाकल गर्नु 
टिका 
सिगरीप टिका 
धुप 

गोकुल धुप 
शाल धुप 
कपुर 
आचमन 


धुस्वाँ 
तफो स्वाँ 
तँ स्वाँ 
पले स्वाँ 
मल्ता स्वाँ 
जी स्वों 
सिह्न स्वां 
ताको स्वाँ 
गोयू स्वा 
उफो स्वाँ 


नेकुधली स्वाँ 


अजी स्वाँ 
खाची स्वाँ 
गुंत 

ताय 

पुजा भः 
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जने 

बत्ति 

कुमार पुजा 
चीउराको बली 
फूल 

तीतेपाती 

थुङ्गे फुल 
गुरास फूल 
कमल फूल 
बजलता 
चमेली फूल 
भीमसीन पाती 
तारामंडल फूल 
सुपारी फूल 
नील कमल 
वेतलौरी फूल 
जाईका फूल 
भइ चम्पा 
दुभो 

लावा 

पुजा गर्ने थाल 


ख=कुरा 


स्वाँ थ्वयेगु फूल टिप्नु अपसं च्चनेगु ब्रत बस्नु 
स्वाँ छुयेनु फूल लाउनु धलं दनेगु पुजा लाउनु 
स्वाँ छुकेगु फूल लाई दिनु | पालं यायेगु फलाहार गर्नु 
स्वाँमा हनेगु. फूलको माला | बाखं कनेगु पुराण भन्नु 
Ee! बाखंपा नयेगु पुराणको प्रसाद्‌ खानु 
स्वाँ होल फूल फुल्यो | दिखा कायेगु दीक्षा लिनु 
SR RSS झरि सक्यो सगं कायेगु सगुन लिनु 
नवल गह्नायो 


नल स्वाँ तयेगु जमरा राख्नु 


KU ढुशि पर्यो खाँ सि पियेगु फुल सेलाउनु 
हे ब्वात फूलि सक्यो 


पुसा बीउ 


लः ह्वायेगु सुम्पिनु 


पाया टीकाको खड्गजात्रा 
नस्वात वास आयो 


माः कोखायेगु माला लाउनु 
नतुना स्व सुंगी हेर 
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जरंव. चरव. 
नखः चाडवाड 
सुन्ति तिहार 
अमाहि औंसि 
चहे चतुर्दसि 
स्याको ट्याको दसैनौमी 
किजा पुजा भाई पुजा 
चथा भाद्र चौथी 
मोहनी दशैँ 


= पर्व दिन सळ्बल्धि 


al 

पारु 

कूछी भ्वय 
चालं 

ह्य पुजा 
बालागु वनेगु 
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पुर्ण 

परेवा 

दसैं अष्टमी 
दसैं टीका 
गोवर्धन पुजा 
सतबीउ छर्नु 


नायू 
थी मत्योह्म 
दँकमी 
नकमी 
सुचिका: 
विनीयात 
पिवा च्वोम्ह 
कापः पसः 
हासा पसः 
मिया छवो 
दुगंछि जुल 
खज्‌ 

बरेजु 


ब्राह्मण 
नेवार 

गुरुङ 

मगर 

कसाई 

छीटो हाल्नु पर्ने 
माटे कर्मी 
फलामे कर्मी 
सुचीकार 
नोकर 

पाले बसेको 
कपडा पसल 
नाङ्ले पसल 
बेचि पठा 
दोबर भो 
छेत्रृ 

बाँडा 
किराती 
तामाङ भोटे 


जोगी 
सिकःमि 
e कःमि 
लुँ कःमि 
मचा कायमी 
बञ्जा 
जीमले पस: 
फवंजा पसः 
सुचुक तयगु 
लव दु 
द्यात 

मथः 

सिक हिल 
ख्या: यायेगु 
हेकल 
ह्लीकल 
धाथें खः 
हेके मफुत 


हेका यन 
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जात पेशा = जाती सळबल्धि 


कुसले 

काठे कमी 
ढुंगे कर्मी 
सुन कमाउने 
ददा 

बेपारी 
मसला पसल 
तकौरी पसल 
सफाई राख्नु 
नाफा छ 
नोकसान्‌ भो 
पर्ता पर्दैन 
मरञ्ज्याल हाँस्यो 
ख्याल गर्नु 
ढाँटयो 
हँसायो 
साँचो हो 
ढाँट्न सकेन 
ढाँटी लग्यो 


हारांख्वं 
ऐलागुलु 
ग्याफर 
अस्यः 
अगस्ति 
गामा 
ताकसिं 
छँ थुवा 
कजी 
छयांजे 
पासा 
तःमी 
ख्वाय्‌ 
ज्यामी 


न्वाख्वँ 


बिरायो 


मागि खाने 


बिर्सियो 
सुडेनी 
शत्रु 
मुर्ख 
रिसाहा 


मतवार 


काठर अस्य: 


अयासि 
भूत 
ग्रामवासी 
फटाहा 
घरपति 
दाता 
जांचको 
दोस्त 
धनी 
बहिरो 


मजुरीवाला 


अटेर 
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चलाक 
दुष्टपना 
लंगडा 
महाजन 
पुजारी 
पोडे 
धोबी 
बस्ताज 
चित्रकारी 
भान्छे 
हुलाकी 
मालि 
नृत्यकार 
मोहि 
कंजुस 
लोलो 
अगति 
पु 


दाँत नहुने 
आइमाई 


उखान =उखान सम्बन्धि 


धायसः पह मसः भन्न जान्दछ गर्ने ढंग छैन 

होचां कया पोचां वनी जसरी लियो उसै गरी जान्छ 

अल्छीया दुग ज्या अल्छीको दोहरो काम 

लीत्यो लिलाके मत्यो लगारनु हुन्छ भेटाउन हुँदैन 

कयगु कुछि ल्या सोतले मले कुलि होब्वा सानो कुराको खोजि गर्दा ठूलो 
नोकसानी हुन्छ । 

न्हेवपित लासा म्वा: नीन्द्रा लाग्नेलाई बछ्यान चाहिँदैन 

पित्यापिन्त लोसा म्वा भोकोलाई मीठो चाहिंदैन 

दत्तले दसो मरुवेले फस्व भए खाने नभए हावा खाने 

बुसेवोगु स्वभाव सीबले तनी जन्मदा आएको स्वभावले मर्दा जान्छ 

ग्वाय सन, खँ थुल जुगाँ चल्यो कुरा बुझियो 

पिवा च्वोम्ह पाले बसेको सञ्‌ तामाङ भोटे 

कापः पसः कपड़ा पसल जोगी कुसले 

हासा पसः नाङ्ले पसल सिकःमि काठे कर्मी 

मिया छवो बेचि पठा ल्ह कःमि ढुंगे कमी 

दुगंछि जुल दोबर भो लुँ कःमि सुन कमाउने 

खज्‌ छेत्र मचाकायमी ददा 

बरेजु बाँडा बञ्जा बेपारी 

की किराती जीमले पसः मसला पसल 
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फवंजा पसः 
सुचुक तयगु 
लव दु 
द्यात 

मथः 

सिक ह्विल 


तर्कारी पसल 
सफाइ राख्नु 
नाफा छ 
नोकसान्‌ भो 
पर्ता पर्दैन 


मरञ्ज्याल हाँस्यो 


ख्या: यायेगु 
हेकल 
ह्लीकल 
धाथें खः 
हेके मफुत 


हेका यन 
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ख्याल गर्नु 
ढाँटयो 
हँसायो 
साँचो हो 
ढाँट्न सकेन 
ढाँटी लग्यो 


जु च्वयेकल 
जु ह्मितकल 
जु ह्मितल 
कौ ह्वात 
जुलं त्यात 
जुल बुत 
त्याकवा 
ह्यिताच्वन 
म्हिते मस: 
कतांमरी 
सल गल 
बाज थात 
म्ये हाल 

सः सुत 
ह्वायथ्व सः 
खोबिलु सः 


जुवा फुकायो 
जुवा खेलायो 
जुवा खेल्यो 
कौडी हान्यो 
जुवाले जित्यो 
जुवाले हान्यो 
जिताउरी 
खेली बस्यो 
खेल्न जान्दैन 
खेल्ने पुतली 
घोडा चढ्यो 
बाजा बजायो 
गीत गायो 
सोर सुक्यो 
नाके स्वर 
रुन्चे स्वर 


सुलु पुयेगु 
हुरलँचुयेगु 
प्याखं हिकेगु 
भकय व्वात 
पॅपा चुल 
थसः पात 
तिन्हुल 
त्यांग्रा पुल 
कोपस पुल 
हाचाँ गाल 
त्याफि ल्वहुँ 
क्का कनेगु 
に IKEI 

qI कन 
डम्बो कायेगु 
लाल कायेगु 
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ठिहतेजु= खेलवाड सम्बल्धि 


सुसेल्नु 

पीङ खेल्नु 
नाच नचाउनु 
फाल हाल्यो 
चारपाउ टेक्यो 
उतानो पस्यो 
उफ्रियो 
पल्टियो 
घोप्टियो 
नाघ्यो 

गटा ढुंगा 

गाउँ खाने कथा भन्नु 
पुराण 

पुराण भन्यो 
पौडी खेल्नु 
पौडी खेल्ने 


छज़ुया ल्या = यौठाको संख्या सम्बन्धि 


छग: 


एउटा डल्लो 
एउटा चका 
एक जना 
एउटा लामो 
एक थोपा 
एक जोर 
एउटा प्वाल 
एउटा पोका 
एक थोक 
एक भाग 
एक रुपैयां 
एक रात 
एक बाजी 
एक थुन 
एक गाँस 
एक फूवाक 


एक बित्ता 


एउटा च्याप्टो 


एउटा मुठा 
एउटा कुचो 


एक गाछ 
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ペン 
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एक धारा 
एक लहर 
एक भारी 
एक फेरा 
एक थुङ्गा 
एक थान 
एक दिन 
एक तोला 
एक घोगा 
एक केशरा 
एक चोइली 
एक पोवा 
एक घर 
आधी 
सानो 

ठूलो 

ठूलो 


एउटा टुक्रा 


ल्या: दायेजुजन्ती = नाप सम्बन्धि 


१ छग: 
२ RT 

३ सोंग: 

४ पेग: 

५ डाग: 

८ खुग: 

७ न्हेगः 

८ च्यागः 

९ गुँगः 

१० झिग: 
११ भोछगः 
१२ भी निग: 


१३ भी सोंग: 


१४ भी पेंग: 


१५ भी जागः 


१६ झो खुग: 


२७ भी न्हेगः 


छतका 
निरका 
सोतका 


प्यतका 


१८ भी च्यागः 


१९ भो गुंग: 
२० नीग: 
३० सुईग: 
४० पीग: 
५० नेयग: 
६० खुईग: 
७० न्हेयग: 
८० चयग: 
९० गुईगः 
१०० सलीगः 
२०० निसः 
३०० सोसः 
१००० दोछि 
२००० निदो 
३००० सोँदो 


२०००० नीदो 


एक रुपैयाँ 
दुई रुपैयाँ 
तिन रुपैयाँ 


चार रुपैयाँ 
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कोलाछि 


कुछि 
निकु 
सोकु 
चकंछि 
चामना 
दें 
कुछि 
नेफा 
छमुरी 
दछि 
निदे 
बाःछि 


लत्या 


एक वित्ता 
एक हात 
दुई हात 
तिन हात 
एक चौथाई 
आधा माना 
नीम्ठो 

दुई माना 
दुई पाथी 
एक मुरी 
बर्ष दिन 
दुई वर्ष 
पन्द्र दिन 
डेढ महिना 
तीन माहिना 
बाह महिना 
एक दिन 
दुई दिन 
तीन दिन 
एक धानी 
आठ्पोल 


त्योंल 
बगल 
स्वयेता 
अयताछि 
बाचक 
सोचकें 
छन्ना 
फछि 
सोफा 
प्यफा 
दत्या 
सोदँ 
लछी 


दुई सेर 
आधा सेर 
तिन कनुया 


एक कनुवा 


आधा चौथाई 


तीन चौथाई 
एक माना 
एक पाथी 
तीन पाथी 
चार पाथी 
डेढ वर्ष 
तीन वर्ष 
एक महिना 
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दुई महिना 
छ महिना 
हप्ता दिन 
चार दिन 
पाँच दिन 
छ दिन 
आधा धानी 
एक बोडी 
एक सेर 
एक पाउ 
दुई कनुवा 
धार्नी 


ल्या: ठायेगुच जन्ती नाप सम्बन्धि 


फॅ पाथि दासा माना समेतको 
उमू तुलो दायगु भरने 

लनेगु जोख खों खोटो रुपियाँ 
ध्यबा ग्येगु पैसा साट्नु ढक ढुङ्गाको तौल 
बकसि दाँ चार दाम ठेकी | जःछिपा: सुक्का घटी 
दान्छि एक दाम त्या साढे 

निराँ दुई दाम छसुका एक सुका 
सोराँ तिन दाम छमो एक मोहर 
GRT एक पैसा सोसका तीन सुका 
खुराँ डेढ पैसा 

तलाजु काँटा 


नेपाल भाषाया त्वाथः 2 ६१ 2 


त्यया: ज्याब 


` = जन्ति सामान सळ्बज्धि 


छाना 


छाना जःछी ।॥ 


छाना त्या 112 


जछीपा नियना 


नीयना 
स्वाना 
छसुका 
न्याना 
ख्वाना 
न्हेना 
च्याँना 
ग्वाँना 
भयाँना 
भोंछाना 
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भी नेना 

भी स्वाना 

भी प्याना 

भी न्याना 
छरका 

छरका जःछी 
छरका त्या 
जःछीपा निरका 
निरका 


न्यारका 


= घरेलु सम्बन्धि 


घर 
पाटी 
तल्लो तला 
बैगल 
होचो 
झ्याल 
ठेला 
चुकुल 
ढोका 
कुना 
थाम 
बलेसी 
फल्याक 
च्याप्टो 
मल 
आगन 
भित्र 
दरवार 
तुलसी मोठ 
पराल 
कठवार 
गोठ 


वडार 


माथिल्लो तला 


अग्लो 


छाना 
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दूफांगा 
भोछी 


ढोका 

घोप्टे 

बाखे चुकुल 
आग्लो 
दलिन 
आँखि झ्याल 
चौतरा 
डल्लो 
घुर्‍्यान 
सिकुवा 
बाटो 
बाहिर 
मन्दिर 
घाँस 
गोवर 
ठेला 
आगो 
धुवाँ 
खलाँती 
लाहा 
सुर्ती 
गाँजा 
नली 
दरवर 
भपन 


चुलो निम्तो 


दुधंकेगु 
भछी 

घः 

घमाहा द्वो 
ल्हुसि 
सयें कुसा 
कुयगु 
जासि 
क्येसि 
चतं 


ढिकी 
हातो 
वखल 
छाता 
छत्र 
लटीपटी 
धर्मशाला सतल 
परखाल 
भय्याज्ञ 
छाप्रा 
दाउरा 
खरानी 
अगुलटो 
मैन 
तमाखु 
सिठुवा 
डोली 
डाँडी 
प्रधानी 
एक जना 
जाँतो 
माने 
मुसली 
धुम 
वढनु 
कसौडी 
तसला 


पन्यू 
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कछाड 
जुत्ता 

भोटो 

फरीया 

टोपी 

कोपरा 

कोला 

माटोको सुराही 
गजूर 

पानी राख्ने सुराही 
सुन गालने भाँडा 
भेगत 

नंग 

हुका 

ममोचा बनाउने 
खरकँडा 

चुलोमा बाल्ने 


दाउरा 


fele थ्वत 
कोठा खुयेगु 
खापा त्यु 
खापा खँ 
दुहाँ वने 
प्याहाँ वने 
प्याहाँ वन 
पितिना छूव 
मि ख्वा 

मिं पुत 

मि स्या 

मि नकल 


मि ग्वानाच्चन 


मि मुया वल 
दिंदिं च्यात 
मत च्याको 
बजा थं 
बजां च्यात 
बजां फुत 
हापाथें मखु 


बहतया हयेमाल 


दां पुला फ्याना 


हकि 


खॅँनकुरा 


थकियो 
कोठा बानु 
दैलो ला 
दैलो उघार 
भित्र पस्छु 
बाहिर जान्छु 
बाहिर गयो 


बाहिर 


आगो फुक 


आगोले पोल्यो 


आगो निभा 
डढेलो लायो 


आँच लागि रह्यो 
आगो पड्कियो 


हुरहुर बल्यो 
बत्ती बाल 
तमाखु भर 


तमाखु सल्कियो 
तमाखु सकियो 


अघि जस्तो 
बन्धक राखि 
ल्याउन पस्यो 
रुपिया तिरी 


डकासी ल्याउ 


पाचुका ब्यु हक छाडी देउ 
लाका हया खोसेर ल्याएँ 
धाको बिल भने जति दियो 
बितले थःमनू दिउनूज्याल आफ्नु मानिस 


फतले याना बिया सकून्जेल गरी दिएँ 
म्वातले न्ह्यागुं मा बाचुन्जेल जेपनि चाहिन्छ 


छूवतले च्याका तीबलुन्जेल बाली राख 
नतले तना ब्यु खाउन्जेल थपी दे 
वो पतिक ब्यू आउँदै पिछे दिन्छ 


जित मरेकं मगा मलाई नभै हुँदैन 
ह्यसिके मफुत चिन्न सकेन 

सीके मफु थाहा पाउन सकेन 
व मनून॑ याये मफु त्यो मानिसले गर्न सकेन 
उलि याना बी त्यति गरी दिन्छु 
सकसितं इनाबी सबैलाई बाँडि दिन्छु 
तिसादयका विल गहना बनाई दियो 
सकतां ल्ह्या बिल सबै बसारी दियो 


तंगु लुया वै हराएको भेटिन्छ 

दुगु तनावनी भएको हराई 
जान्छ 

मदुगु दया बई नभएको भै पाउँछ 

मसगु सयके दै नजानेको जान्न 
पाईन्छ 
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मखंगु खने दै नदेखेको देख्न 
पाईन्छ 

मज्वीगु जुया वै नहुने भै आउँछ 

ज्या तोते मज्यू काम छोड्न हुँदैन 

ज्या मयाक॑ मज्यू काम नगरी हुदैन 

कथ हनं लिसे कायेगु रोलैसँग लिनु 

कथहनं लिसे यायेगु रोलैसँग गर्नु 

ताउत बिल धेरै बेर ढिला भो 

लिपालात पछि पर्यो 

हापां ज्यायात सबेरै काम गप्यो 

बँ थिलेगु भुई लिप्नु 

बँ पुईगु भुँई बढार्नु 

धू मुनेगु धुलो बटुल्नु 

धू वायेगु धुलो फाल्नु 

सौ तुकेगु गोबर लोटाउनु 

भुतू थिलेगु चुलो लिप्नु 

लुखा इल्यगु ढोकामा पोत्लु 

चा छूवाकेगु माटो छेप्नु 

सिधेका तोते सकी छोड्छु 

सिमधनी सकेको छैन 

सिधल सकियो 

याये धुन गरी सक 

थाय मरु ठाउँ छैन 

धँ दिसँ सुत्नु होस्‌ 

घँ दिया दिल सुति रहनु भो 

द्या सुत 


देना च्वन 
देनीन 

देन 

न्ह्यो सः 
गेगे यायेगु 
म्हगसे खन 
न्यो वयकी 
| मवो 

で IIf चाल 
मिखा तीसिल 
थना ब्यू 
थः थमंदन 
दनाच्वन 
दनेमफु 
वना 

वनेनु 
वनेमखु 

छु खे दु 

छु धया 
छायू वया 
सुईत बियेगु 
सुनां हल 
जित हःगु 
मेपिन्त 

तले सु दी 
कुने सू 
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सुती बस्यो 

सुत्न लाग्यो 
सुत्यो 

घुरेको 

घच्‌ घच्याउनू 
सपना देख्यो 
निदाउ 

नीन्द्रा लागेन 
नीन्द्राबाट बिउँभ्छूयो 
आँखा चिम्लीयो 
उठाई देउ 

आफै उठ्यो 
ऊठीबस्यो 
उठनसक्दैन 

गएँ 

हिँड जाँऊ 
जान्न 

के कुरा छ 

के भनेको 

किन आएको 
कसलाई दिने 
कसले ल्यायो 
मलाई ल्याएको 
अरूलाई 

माथि को हुनुहुन्छ 
तल को 


धाये मखु 
फये मखु 
गन कावने 
त्याना हया 


पलिसा बिई 


बी त्यन 
त्यासाबी 
बी मखु 
बिया छ्वो 
ह्या बी 
है मखु 
महै मखु 
आपा दु 
भचा दु 
ह्म ढु 
मात्राछि दु 
माक्को दु 
धाक्को दु 
मदु धाई 
ज्वने धुन 
ज्जने मफु 
न्ह्यंज्यात 
न्हॉछयात 
लिज्याई 
याये त्यो 
याये मत्यो 


भन्दिन 
थापूदिन 

काहाँ लिन जानु 
पैचोल्याएँ 

सट्टा दिन्छु 
दिन लाग्यो 
पैंचो दिन्छु 
दिन्न 

दी पठा 

ल्याइ दिन्छु 
ल्याउँदैन 
नल्याई छोड्दैन 
धेरै छ 
अलिकति छ 
थोरै छ 

चाहिँ दोछ 
चाहिने जतिछ 
भनेजति छ 
छैन भन्ला 
समाई सके 
समाउन सकिन 
अघि सो 
अगाडि सार्‍्यो 
पछि सर्छ 
गर्नहुन्छ 

गर्ने हुदैन 


लित कया 
लित बी 
बीके छूवया 
छूवये धुन 
छवये मानी 
गठःचित 
गठःफेन 
लिकया ब्यु 
लिकाये मते 
गन दु 

थन दु 
उथासं दु 
छाये मवो 
वया च्वना 
नकतिनि वया 
उखे हुँ 
थुखे वा 
अन ती 

गन तल 
जायका ब्यु 
जाल 

भचा मजा: 
अपो जुल 
उलि मन्ह्याँ 
पायेछि जुल 
अपो काल 
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फिर्ता लिएँ 
फिर्ता दिन्छु 
दिन पठाएँ 
पठाइसकें 
पठाउन परेकोछ 
गाँठोपास्यो 
गाँठो फुकायो 
भिकीदेऊ 
झिकी नदे 
काहाँ छ 
याहाँ छ 
त्यहाँनै छ 
किन आएन 
आइ बसेको छु 
अहिले आएँ 
उता जा 

यता आइज 
त्याहाँ राख्‌ 
काहाँ राख्यो 
भरी दी हाल 
भरियो 

अलि भरीएन 
बढ़ता भो 
त्यती अट्दैन 
ठीक भो 
बढ्ता लियो 


छु माल 

छु मानी 

छु मालागु 
मालां दैमखु 
स्यंका बिल 
स्यंगु दु 
दयेकल 
फुकल 

गयू फुत 
आहे सिधैला 


छु स्वयाच्वन 
छु यानाच्वन 
च्वला च्वन 
चुला च्वन 
वना च्वन 
ब्वया च्चन 


गया च्वन 

हाला च्वन 
सिना च्वन 

ख्वया च्वन 
न्हिला च्वन 
ल्वाना च्वन 
म्वाना च्वन 


के चाहियो 
के चाहिन्छ 
के खोजेको 
खोजेर पाईदैन 
विगारी दियो 
बिग्रेको छ 
वनायो 

सके छ 
कसरी सक्यो 


ऐले नै सकिन्छ 
के 


के हेरी बस्यो 
के गरी वस्यो 
पखाली बस्यो 
घोटि बस्यो 
गै बस्यो 
केही चिज 
फिजाई बस्यो, 
उडी बस्यो 
चढी रह्यो 
कराई बस्यो 
मरी रह्यो 

रोई रह्यो 
हाँसी बस्यो 
बाभी रह्यो 
बाँची रह्यो 


सया च्वन 

हृया च्वन 
याना च्वन 
सुमुक च्वन 
क्यना च्वन 

खँ हाना च्वन 
खाना च्वन 
ध्यना च्वन 
घाँय्‌ लया च्वन 
ल्ह्यया च्वन 
म्हुया च्वन 
ल्यया च्वन 
चाहिला च्वन 
छ्वया च्वन 
निना च्वन 

गुया च्वन 

कुति ल्हुया च्यन 
वापाना च्वन 
मि पना च्वन 
लाया च्वन 
साख: नया च्वन 
देना च्वन 

दना च्वन 

गो चा च्वन 
गोन्हु बित 

ताउ बित 
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फली रह्यो 
फुली रह्यो 

गरि रह्यो 

चुप लागि बस्यो 
देखाई रह्यो 

कुरा गरी बस्यो 
टिपी रह्यो 

काटी रह्यो 

घाँस काटि रह्यो 
ओसारी रह्यो 
खनी रह्यो 
केलाई रह्यो 
घुमि रह्यो 

बली रह्यो 

गनी रह्यो 

फाटि रह्यो 
ढिकि कुटी रह्यो 
धान सुकाई बस्यो 
आगो तापी रह्यो 
वछ्याई रह्यो 
सखर खाई बस्यो 
सुती बस्यो 

उठी बस्यो 

कति रात बस्यो 
कति दिन लाग्यो 
ढिला भयो 


ताउ बिकल 


सःता हकि 
दयका हकी 
काका हकी 
पोलाहकी 
छुया हको 
खुना हकी 
सिया हकि 
बाला हकी 
ल्यया हया 
ल्ययाका 
सतः मवो 
चुलँचु लात 


घौपलक दिसँ 


मरेकँ मगा: 
सीके मफु 
छु याना 
यानाच्वना 
छात 
क्यातुसे च्वँ 
प्वाःतिल 
हःखन 
लहीगु 

मुना तयेगु 
सःत हुँ 
वना धयावा 


ढिला गरायो 
डाकी ले 
बनाईले 
सताईले 
छोडाई ले 
पोली ले 
पकाई ले 
भुटी ले 
मुछेर ले 
रोजेर ल्याएँ 
रोजेर लेउ 
डाक्न आएन 
सामुन्ने पस्यो 
एकछिन बस्नुहोस्‌ 
नभै हुँदैन 
चिन्न सकेन 
के गरिस्‌ 
गरि बसेँ 
सारो भो 
गीलो छ 
प्वाल टाल्यो 
दुलो पान्यो 
पालनु 
बटुली राख्नु 
डाक्न जा 
गएर भनी आईज 


घउछि भासँ 


खय फु 
सीके फैमखु 
गयू याना 
जितले याना 
नाईसे च्वन 
पिचुसे च्वँ 
प्वाः खन 
हः गन 
लहीकेगु 
च्वामुल 
सुया बी 
लि मलात 
लि लाको 
कोत हकी 
काहाँवा 

पा फल 

थि मते 
थिईके मते 
दथ्वी लात 
सिथे लात 
त: हाक 
पती हाक 
ताहाका ब्यु 
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एकछिन आउनु 
होस्‌ 

हुन सक्छ 
चिन्न सक्ने छैन 
कसो गरीस्‌ 
हुन्‌ज्याल गरेँ 
नरम्‌ भो 
चिल्लो छ 
प्वाल्‌ पास्यो 
दुलो पस्यो 
पालनदिनु 
तिखो भो 
घोची दिन्छ 
भ्याइएन 
भ्याइदे 

तल बराल 
वरली 

किरिया हाल्यो 
न छोऊ 

छुन्न न देऊ 
माझमा लाग्यो 
छेउमा लाग्यो 
लामो भो 
छोटो भो 
लामो गरी दे 


त: हाक खँ=लामो कूरा 


धाईपिनि म्हुतु प्वातिये मफु 
न्ह्यो मवेक देने त्योला 
न्यासि छपला वनेमफु 
न्यासि गपायच्यो वन 

म्हुतु प्वामदिक खँ ह्वाई 
नयेगु वस्तु छुंहे मरू 

लः तया छुलुमुलु याना ब्यू 
छितः मखनागु तन्हु दत 
ईकिधिकि मसं 

मिखा फितिक्‌ मयासें स्वल 
जिगु ख्वा: स्वये छाईला 
गाः मगाः स्वयेमा 

लिपाया खँ मखँनीह्य 

लिफ न्हेफ मस्वईह्य 

दरवसः बीमाः 


मिखा फिति २ याइहा 
चोपो मरुगु खँ ह्वाईह्य 
लग: धिग: मरु 

नाले मछाह्य 

आमथ्य खँ हाय मते 
छु तालया मनूखः 

उखतँ थुखतँ सने मजीउ 
निखे सनेमजीउ 


भन्नेको मुख टाल्न सक्तैन 
निन्द्रा नलागी सुत्न हुन्छ के 
एक पाईला हिंडून सक्दैन 
कति साहो हिडेको 

एकछिन नबसाई बोल्छ 
खाने कुरा केही छैन 

पानी राखि छिलबिलाई दे 
तपाईंलाई नदेखेको धेरै दिनभो 
अलि पनि चल्दैन 

आँखा भिमिक नगरी हेऱयो 
मेरो मुख हेर्न सक्छ के 
पुग्छ पुग्दैन हेर्नपर्छ 

पछिको कुरा नदेख्ने 
अघिपछिको नहेर्ने 
विवाहको १ वर्षपछि दिने लुगा 
दिनुपर्छ 

आँखा चिम चिम गर्ने 

फेद्‌ टुप्पा नभएको कुरा गर्न 
रडू ढङ्‌ नभएको 

आफ्नो भन्न नसुहाउने 
त्यस्तो कुरा नगर 

के छाँटको मानिस हो 

यता उता चलन हुँदैन 

दुवै तफ चल्न हुँदैन 
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नुगले हीमरुह्य 

जिँ स्वया वाँमला 
काचा काचाँ काल 
सिधयेकेत गुलिमानी 
ज्यायात अका दु 

ज्या यायेत कुतःमरु 
कुतः याना ज्या यायेगु 
भवज्याक तज्यात 
कोमिलु जुया खॅल्हाइ 
चोकां पोकां मत च्याके मज्यू 
सँ खायेगु 

लुशी धेनेगु, अलः तयेगु 
ग्वाय पिया खँ हात 
न्ह्यो ज्याना ज्यायात 
ध्वातु ध्वाना ल्वात 
किति किति सनाच्चन 
ह्वायपँ हील न्येने मजीउ 
सथु जोना साल 
लुतुलुया यंकल 

इगः मिग: जुया च्वन 
वा कुलेगु 

पची न्यायेकेगु 

थागाः मरु संसार 
क्कह्यंगु ज्या 

कथँ हँके मफुनी 

भी मनू बुलेगु 


मुटुमा रगत नभएको 
मैले देख्दा नराम्रो 
eddd गरि लियो 
सकिन कती बेर लाग्छ 
काम गर्न अडूकल छ 
काम गर्न मन लाग्दैन 
मन दिएर काम गर्नु 
लिपेको पट्पट्‌ फुट्यो 
सानो भै कुरा गर्छ 

फेद्‌ टुप्पा जोडी बत्ती नबाल्नु 
केश खौरनु 

नङ्‌ काट्नु, रंग लाउनु 
जुँगा मुसारी कुरा गस्यो 
अगाडी सरि काम गर्‍यो 
ठेलाम ठेल गरी बाभूयो 
खत्र्याक खुत्र्युक चली रह्यो 
कान. ततायो सुन्न हुँदैन 
चुल्ठो समाती तान्यो 
लछार पछार गरि लग्यो 
वरदोर हिँडी रह्यो 

दाँत कोट्याउनु 

औँला पड्काउनु 

अगम संसार 

नीच काम 

अनुकूल परेको छैन 
असल संगत गर्नु 


नेपाल भाषाया त्वाथः 2 ७१ 2 


प्रत्येक नेवार बन्घुले बिर्सिन नहुने कुरा 


कुर लिन आउने राष्ट्रिय जनगणना (जनसंख्या) २०७८ मा जात/जाति र 
भाषा विषयक चारवटा प्रश्नहरु पनि छन्‌ । यसमा नेवार समुदायका प्रत्येक 
परिवारका सदस्यहरुको विवरण लेखाउँदा विचार गर्नुपर्न कुरा । 


सोधिने प्रश्नहरू जवाफमा लेखाउनुपर्ने कुरा 
१. तपाईंको जात/जाति के हो ? [ए] नेवार 

२. तपाईंको पुर्खाको भाषा कुन हो? ।ए नेवार भाषा (नेपाल भाषा) 

३. तपाइको मातृभाषा कुन हो ? [उ] नेवार भाषा (नेपाल भाषा) 


४. तपाईंको दोस्रो भाषा कुन हो ? [7] नेपाली भाषा (राष्ट्रभाषा) 


द्रष्टव्य : मातृभाषा भन्नाले आमाले बोल्ने र आमाले सिकाइदिने भाषा, 
आफना जातिमा बोलिने भाषा 


दोस्रो भाषा भन्नाले मातृभाषाबाहेक आफूले जानेका अन्य भाषा 
(नेपाली, अंग्रेजी, हिन्दी ई.) 
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